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A toast to you

About/Approximately =
About that time — -

Absolutely (for sure)
Accidentally/By mistake

Again/Also --
Ahead/In front

Ailments -

Airplane -

All
All
All
All
All

around
day —-
night

over again -

the is

— s e e e s € s e e e S e e oy e e G € e =

Acorns --- - e o e i

ACross ————————————————- - —_———

Add more wood to the fire ———————————
. Afterwards —————————e- " 2

lands —--

All together/Together

Alone -
Alongside (s.t.) next to

Alongside (beside s.o0.) --
Already done ———-—
Also

Always

Amazing/unbelievable -——

Amazingly/Astonishingly ——————

Among (other things) --

Among them all/Altogether -

Angel —--——-=

Angels —----
Ankle
Bkwaakogonaagan/Bkwaakonaan
Ankles

—— = e

s s o e e e o T e S e e S i e S

Gdanmikoon

Megwaach--(adv)
Megwaach wi pii
Aabdik (adv)

"Pchi- (p.v.)
Mtigminak
Gaani/Gaamiyiing
Pigidnisen

Gmaapiich (adv)
Miinwaa ‘
Niigaan (adv)
Aakziwin/Naapnewin
Mbaasjigan
Gaataayhiin(g) (adwv)
Gbe-giizhik

Gbedbik

Aanj miinwaa (adv)

" Manidoowngong

Maamnwi

Nshike (adv)
Aankaach (adv)
Shaweyhiin(g) (adv)
Zhaazhi/Zhaazhigo
Gye/Geyii (adv)
Pane

Maandaa
Maamkaadkamik

Dgo- (p.Vv.)

Maamwi- (p.v.)
Miinaa

Giin dash/Kiin dash
Shki- (p.v.)
Aanzhenii
Aanzheniig
Bakwaakgonaagan/

Bkwaakonaanan
Engoonhs



Eshknan
Mayiing

- Maanoo (adv)

Antlers ——————————— — . - _— _
ANy Eime = e e e  ————————
Anyway/Let it be - - S ——
Apple —-—=-—- T e e T b
Apple tree —-————————— _
Apples ————
Apron’ —

Arena ——=——mm e e e ———————
Arm - - —_——— s e

ArMS == e e e
Aroma (fills the air) —-——————-

Arrow (string) —-———=——-e———- S
ArYOWS === e e e e ————
Artist ——— e
Ash Wednesday —-———————————————-o o -
Ash used for snowshoes ———- R e
Ashes ——-—- REVENERE T A . - L
Asking him ———————— : - _—
Asthma ———————————————— pon —
At a certain place ————————
At midnight ---- —_— - -
At noon --- ————— e ———————

At or during the night ---

At the movies
/Mzinaatesijigegamgoong
Attic ---- -

Awl

‘Mshiimin/Waabmin

Mshiimnaatik
Waabminag
Pizwin/Tipzowin
Zhooshkwaadwegamig
Nik

Nikan
Pswemaagot
Bkwak

Bkwaakoon
Meznibiiget
Bngwi-giizhgat
Wenjda—aagmaak
Pangwi

Kwejimaa
Ziipskanaamo

- Dzhi- (p.v.)

Aaptaabdik (adv)
Naakwek
Niibaadbik

Enji-mzinaatesijigeng

Biitoosbak

Zigos

Waabbagaa Giizis
Mgoos

Waagaakot/Waagaakwad-

Waagaakwaadtoon



_ Babilchis —— et ———————————————— Shkimineyaabii
Baby e e e e e e e e ——— e e e e e e e e e e B“_in‘ooj‘i‘i;ﬁhg" e
Baby in a Cradle ——————————————— = ———————— Binoojiinhs-
aaswaakoshing
Baby turtle Mskwaadenhs
Back g e —————————— —-— Bakon/Bikwan
Back again -- - Neyaap (adv)
Bacon - R s Baa’te gookoosh/Kaa-

ondaapsod gookoosh/Ewiishsat gookoosh

Bacon drippings P — -
Bad/Badly ——————————————mm—— e -
Bad/Foolish - o S P
Bag --- = ——— .
Bait - SR S — S —
Baker -

Baking powder - - S
Ball -————- o e o i e o B e e
Balsam - e e e
Banana -———--- : - = - -
Band office - s s e el o
Bank —-—----- - ' -
Bar frame (cradle board) --—-—=——=—————————ee——-—-
Barber --- : e _ - e -
Bark e ——————————— —
Bark used for making canoces --— =

Barn/Stable =

Barn oWl —————— e _
/Kaakaapshiinh

Barn owls —————emmm e —_ _
Basement e e e o e S
Bass e e e e e e e e e e e
Basswood ——————— e
Basswood or Linden tree -
BAl s e o o e e s e 0 e s 5 K 0 e et
Bathroom o e s e e 5 e e e 5 25 B e e
Bay —————=——— SR
Be able (to do something) —-—————————cmecomeam———
Be quiet ———————————

Zhiigbiisgan
Mji-(p.v.)
Kiibaatzi
Mashkimod

Kokeyo
Bekwezhganket
Kchi-dgongan
Bikwaakwaad
Zhingop/Ninaandag
Waagwewyaaban
Gimaa-gamik
Zhoonyaagamig
Aagiingwe’on/Dikwaagan
Moozhwe-nini
Nagek
Aninwiigwaas
Ocokaangamig
Gaakaapshiinh

Kaakaapshiinhsag
Naamsak

Wiigbimish
Pashkwaanaajiinh
Giziibiigshe-gamig
Wiikwedong/Wiikwet
De- (p.V.)
Bekaayaan



Begin/Start (to do something)

Begin (to do something)

Behind -
Behind (at the end) -—-

(adv)
Belly button --

Below

Belt (apron for some)
Belt

o e e

Belts (aprons for some)
Bench -

Bend it

Berry Moon/July --

/Shaweyiing

Be quiet ~—————mmm——————(—(—(—(— o Bzaanyin
Beach -—-—--—- S e et L e Jiigbiik

__Beads ——————-- g — - - Manidoominens o
'Béédé'(ﬁlﬁfﬁIﬁfi?ﬁlﬁ;:;—Jl:””"im”“"11““”—-%- ‘Manidoominensag = -
Beans --- - - ————————————— Mskodiisminak
/Zaayiinsag
Bear --———-———- - - - - - ——= Mkwa
Bear Island ————=—————— = Mkwa-minising/Mko-
mnising
Bear Moon/February -- ———————————— e Mkwa Giizis
Beaucage ————————m=—————o- - —_—— - Meskwaawaabikaag
Beaver ——--=-- - ————————— e Amik/Mik/amik
Beaver(plural) - - - ————————————————— Amikioog/Amikwag
/Mikwag/Mikoog
Bed --- - - - - - Nbaagan/Nibaagan
Bedbug —---- ————— Mnaagjiis
Bedroom e Nbe-gamik
Beds e - Nbaaganan/Nibaaganan
Bee/Wasp ————===--—-——- e e e e e e i Aamoo
Beech -——————-- ———— e Shawemish
Beef --- e Bzhikii-wiiyaas
Beet == - Msko-kaadeyaab
Beets —-—=——=——- —— —— = —_—— - Msko-kaadeyaabiin
Before(p.v.) —— - - Kawe-/Ke-
Before a goal is reached - e ———————————— '

Noonde- (p.v.)

Maajii- (p.v.)

Webi- (p.v.)
Aagwi/Aagwiyiing
Skweyaang/ShkweYhiin(g)

Dis

Dbashish
Chipizon
Kchipzowin
Chipizonan
Aabdaako-pabwin
Waaginan

Miin Giizis
Pimeyiing/Shawe



Blopolies = it s e st i s
Big
Big fork --

Biimskowebshkigan
Michaa _
Kichi-bidakigan

Big speen————-=- o5 :
Birch/Birchbark —— -
Birchbark basket --
Birch Island ———-
Bird

Birthday s S i
Biscuits/Cookies - — -

Bitter taste -
Black
Black birch

Black hair ----

Black spruce
Blackbird -
Blackbirds
Blame him
Bland
Blanket
Blankets - i -
Blaze (trail) -
Bleeding nose
Bless me -

Animetawshin
Blind
Blind for the
Blind River =—==—<
Blistered --
Blistered foot
Blistered hand -
Blood -
Blood sucker ---

Blooming Moon/June
Blouse -- . -

Blouses -
Blue
Blue spruce ' =

‘Blueberries

Gehi-emkwaan

Wiigwaas
Kakwbinaagan
Waagaaskingaa
Bneshiinh
Bneshiinhsak
Dbishkaa »
Pkwezhgaanhsak
Wiisgipgot
Mkadewaa
Mkade-wiigwaas
Mkadewaankwe
Zesegaandag
Chaknoo/Signaak
Chaaknoog
Naamaa
Biinsaa
Waaboowaan
Waaboowaanan
Waasaakwigan
Mskwiiwjaane
Ayemtawshin/

Gkiibiingwe
Néadaasijigan
Giibiingwe-Ziibiing
Nbibii
Bgozdeshin
Bgonjiishin
Mskwi

Zaskwaajme
Waabgonii Giizis
Giishkoonaan
Giishkoonaanan
Miinaande
Mina’tig

Miinan



Blueberry Jjam -

Bluejay ———=mm e e

Bluejays -

Miini—baashkiminsigan
Tende’si
Tende’siig

Blurry vision—==
Boat wssww—

Bob Sleigh -—————-

e e s e e e

Body

Body parts —————

Boiled down sap
Boiled eqgg —----———-
Boiled eggs

Boiled Sap ——————— = e

Boiling down --

Boiling pot ——————

Boiling rack =-----
Bologna -- -

Bone -———————-—

Bogk == -

Bottle -- —_ = S -
Bow (hunting) - - e e
Bow (of boat) —-——————eeee—o m i
Bow string —- —— B
Bowl or cup --- Sty R Y
BOoX ————————e - s
Boy ————=————e - - St
/Gwiwzens

Boys ——- — _—— —
Bra ————-—-: — ———
/Doodooshmebsawin

Bracelet - Eppnd Aol o bl Mrammsoal i Xty o ool .
Braces/Suspenders ———==——————- Al
Braid your hair - P BT S
Braided mat ——————=— =
Brain ——- - - ——————— e e e e
Branch --- —_ - - —_ SN
Branch/Twig —-- —_—— _
Branches e ———————
Brass shell ——————— e
Brass shells ———————

13

-Bzwaabi- e

Jiimaan
Aankoosenh
Wiiyaw
Wiiwying
Skiigmide
Wendeg waawan
Wendegin waawnoon
Onzekwe
Skimizekwe
Zekwekik
Nzekwaanatgoon
Kchi-nagish
Kan

Kanan
Mazina’igan
Omooday
Mtigwaab
Onakojaa’oonag
Mtigwaabii
Onaagan

Makak
Gwiiwzenhs /Gwiiwzens

Gwiiwzenhsag
Aasdoodooshmebsawin
Kshkinkebzawin
Nakmaanan/nakamaanan
Kaadengen

Kaadengan

Wiinendip
Dikon/Dikwan

Mtigoons
Dikonan/Dikwanan
Zaawaabko-nashnajigan
Zaawaabko—-nashnajiganan



Bread —-—————- -

e — —-— Bkwezhgan/Mbijiizgan
Breakfast —-==—-r—m Kizhebaa—wiisning
Breast -—————-—- = ; e Doodoosh
- Breasts ———————————=— - ————— —— -— Doedeoshmag- - — -~~~
Brick (red) -- Mskosin
Bridge/Dock —-—-—--- it Aazhgan
Bright colour Wiisgaande
Bring it!/To bring —————————— e Biidoon/Biish/Biini
Broken arm --—-— e Booknikeshin
Broken leg --—- S e e e Bookgaadeshin
Broken Snowshoe/April - - - Boopoogame Giizis
Brooch ---——=—-- = e e e i s e e Shkaakonewin
Broom ————————— - —— - - ' Jiishdagan/Jiishday’gan
Brooms —-—-———————m e e Jiishdaganan
/Jiishday’ganan
- Brother — - Name-nini
Brother (Brother speaking) ————————————————————— Nwiikaanenh
Brother-in-law e e e e e e e e e Wiitaan
Brothers-in-law ——————=——=——- - - Wiitaawsan
Brown --- e - Kiiyaande
Brown sugar - C S SRS S Neyaawnga'’gan
Brush/Branches -——————————————————— Giizhgaandag
Buckshot =—=—=rsranrarrer~mrosam——ms= Zhiishiibsinii
Buckshots —-——-—- = SR Onashnajiganan
/Zhiishiibsiniin |
Buffalo ——————————— e e Bgoji-Bzhiki
Buildings ————————————mmmemc——————— — —— Zhigewin
Bullet —————————————————— = ——— ——— Nwii/Nwiinhs/Moosin
‘Bullets —=—- s —— ————— e e e e e e Nwiin/Moosingiig
Burdoglk <= e e e e e Zagdebwe
Burnt log —————m————cmer e e e e Kakizhe-aatig
Bush canp) =ss=rrrosse= oo Kibeshwin
Butcher kiife —smsmerrsrrosrmrroscmnrorrrrrmee Kichi-mookman
Butter — . R S s e e S S B e Doodooshmide/Zaawaa-—
bmide
Butterfly ---——————————ae- ot e - -Memengwaanh
By heart --—---- T e e e e e e e e e Bagona/Bgona
BY NO MEANS —— === e e e e e e e e e e e e e e Kaa go naa gnigenh
(adv)



I GBS -~ T T o T T e e e Kchi-niibiish X
MC'a“Che‘ Bay wesssntamniny e B R L TR LR S ‘Zhoonyaa=wiikwed mspem
CAlaNdEar —— e e e e e e e e — —-- Giisoo mzinhigan
Camel - - —-—— Bkwaagonesi
Camels ———-———=———————- s —————————————— Bkwaagonesiig
Camera o —--- Mzinaakisigan
Canada goosg —————=r——c=- = = -— Wewe
Candies -—- — ————— S — Ziisbaakwadoonsan
CanAY ————————— e it --—-- Ziisbaakwadoons
Canoe (birchbark) --——-——————————-— -- Wiigwaasi-jiimaan
Cape —=—=——————= e ———— Neyaash
Captain ————————— Naabkwaan—-gimaa
CHY w———=—mmm = TS e ~=——= Daabaan
Carefully/Thoroughly --- i ————— Wiinge- (p.v.)
Careless ————=<- S et St Debnaak
Carelessly ----- o ol St 8 o e A Nimaach
Carp ————————— e e —————— Gnigjiinh
Carpenter ---- 5 R e Mookdaasoo-nini
CAET O, s s i i o o o e ke Kaadaak
Carrots —-—-—————-—- e e e Jiisenhsan/Kaadaakoon
Carving/Totem pole -—————————————— —— Mzinkojgan
Cat ——————————m—e —————————— e ——————————— Gaazhak
Catch it/To catch (an object) —-———=————————ee——- Nkwebdoon
Caterpillar --- —— —rremsmreede T Moose
Catfish -- == e e me————= Waasiinh
CaYE ————————Tmrr s e R e Waanhzh
Cedar —————— = e e Giizhik/Giizhig
Cedar waxwing -—-— ' S P e i Kanse
CELIEE o e S e e e S Sanjgon
Cemetery --—-—————- e e S e e e Ngokaan
Chair =---- ——— —_—— ———————————————— e Pabwin/Desbiwaagan
/Despowaagan ,
Chairs =--- - —————————————— —-— ———— Debsiwaaganan
Change from one to the _
other/From place to place —-———————————————ee———n Aashda- (p.v.)
Change location/Do agaih/Redo —————————————————— Aaniji- (p.v.)
Change your clothes - ——— - —— Aanskonyen
Change your shoes ————=—————————— Aantkiznen
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Changed form of a- (that) o o P e et e e e E- (p.v.)

Changing —==——— == e e e Gweki- (p.v.)
Chaudiere Falls —-- - S - —::“KlkendaarbaaWLtLgﬁ__mn”
Cheeks ———moa . e L e Sl ST SR S aN

Cherries ——-————————————— ——— - Wiigwaasminan
Chest === o e Kaakan
Chicken/Hen -- - - Baakaakwenh
Chicken hut ——————— Baakaakwegamig
Chief/King R e i Gimaa
Chiefs/Kings ————=——— e Gimaag

Child -- - —————————————— Binoojiinh
Children =——=—————— = e Binoojiinhag
/Binoojiinhik |

Chimney -- - ——— - —- Boodwaajgan

Chin === Daamkan/Damkigan
Chipmunk --—-—-——————————— e e e e Goongsenh/Gwiingos
Chokecherries e ———— e Saswennan
Christmas —-———-- - —— Niibaa-namaang
/Niibaanam’aang

Christmas carols ——————————— Niibaa-namaang
nagamwinan

Church -- ————— e Namegamig

CiSCO === = e Jichkes

Clay - —— - —-— Waabgan

Clean it ——————— Biintoon

Clean up —-——=—=——————————— = - Biinchigen
Clean/Wash your hands --———-——c——mmmmmm Giziinjiin

Clean your teeth ——————c—ee- ———— Giziiyaabden
 CLiff = et S —————————— - -- Giishkaapkaa
Clock ———=————m- : —-— e Dbagiiswaan
Clock/Watch —-—-—-—— e e e e e e e e Dibagiiswaan
Clocks/Watches —---- - e ——————————————— Dibagiiswaanag
Close/Near - ——— - —~= Jiigii- (p.v.)
Close by/Near —=—=————————mm Besha

Close the door ————=————emmm Gbaakwan shkwaandem
Close it =————— Gibaakwan

Close it (tolsssil) =abdesd noenvrene o neaa. Gbaa‘’an

Close to/near e e e Jdiigyahiing
Clothing ===—==e e e e Gwiwnan/Gwinaanan
Cloud -—-==-=—==- - —— —————————————————— Aankot/Aankwod/Aankwot

hsuii?



COAL =mm == e Kakzhe

Coals (fine) —————=———mmmmmm Kakizhe

coat --- - ————————————-- Biiskawaagan

Coffeeé "_.'_-;‘——;.'_:;‘;—_::'_":;;;_:;:.;;-_-:::_::;:.:‘::.:::.—;:.;—_:;.;;; “Mkade-waaboo - o

Cold - : ————— - Tkeyaa

Cold (have a) ———————————m—mm—————— Gigkaa

Color it Tisan

Colors —=———- - —————————— e — Enaandek

Comb : : - Binaakwaan

Comb your hair - ————————— e Binaakwewin

Come and do something — Bi- (p.V.)

come and get it —————=——————————— o Binaadin

Come in - : : Biindigen

Come with me ——-—-—- e ———-- Bi-wiijiiwshin

Coming in this direction -- : : Biiji- (p.v.)

Commands —------- ——— - - Nsitamwin

Completely i —— Aapiji(go) (adv)

Completely (gone) ==————==——————————————————————— Jaagi- (p.v.)

Consecration (Thursday) -— Spinganwang

Constantly/Repeatedly/Continually —--———=—======—- Aapji- (p.v.)(adv)

Container : - - Toobaagan

Container to collect sap —————-—————=———————=—=-—= Owzoobaagan

Convulsions/Seizures -- —————————————— Daapshkaa

Cookies/Biscuits ———===cr—————m—m e e Pkwezhgaanhsak

Cooled down —--—— ' - ———————— Tkaabkisin

COYN ————— e e e e e e e Mdaamin/Midaamin

/Mndaamin

Corn (plural) —----—- - - o s e e Mdaamnak/Mdaaminag

Cornmeal - - —————————— Zaawmin '

Corset ———-——- - - -— Maakpozon/Maakpizon

Couchie Point ——=———wemmme e e e Neyaaba’aakwaang

Cough/He has a cough -—-———————=—=—- - - Sosdam

Counting ——-———==cme——————— e e Dching (Endching)

Cousin (female) Her cousin - - ~— Wiitaawis/Daangshenh

Cover/Lid --- - —————— e Gonaabwe’igan

Covers/Lids ===———————————————————— - e - Gonaabwe’iganan

COW ———— e e e e e e e —— Bzhiki

Cows horns —----——-— ——————— - -——— Eshknak

Cradle board —-—==———————mmm e m e e ———— Dikinaagan/Dkinaagan

Cradleboard (Cloth cover) ——————————=-———c——o——- Waabjiibzon/Zpoojiibson
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Cranberries ——————— = e

|

Mshkiigminan
Cricket —=—===—=-——— e Etzaanhenh/Jiigaawési
Crippled === . S — Maanjmizi
CTiSP/DEY m==s=m=cmmmemom oo mhKaakde
Crooked Trees - Gaa-biimaadkokaag
Crooked Rapids —-——=—=- - ———————————————— Gaa-baabiimjiwang
Cross -- - Jiibaatik
Cross-billed grosbeak —-————————c—cm—m e Aazhdekoone’sii
/Aashdekoone’sii
Cross-eyed ———————————— Biimaabi/Biimdawaabi
Cross piece (of a boat) ~———-——c——mmmmmeme e Binidsaw
Crow —————=—-—--— s ———————— e ——— Aandeqg-
Crumpled/Wrinkled (cloth/clothes) =——====—c———ee -- Piizgiikshkaa
Crusted snow -- - - ————————————— Naabdin
Cupboard - e Taaswin
Cup -- - - - - - Minikwaajigan/Naagaans
Cups -- - —_— ' —-——- Naagaansan
Curl hair - ettt Tibaaksigen
Curl your hair -- - - Tibaaksan gi-miinzisan
Curly hair —————————— e e Piizgindbe
Ccurtain —-——- - ————— e e Aagowaabiignigan
/Waasechiganiigin/Waasejiganiigin
Curtains --- > ' - - —-——- Waasechiganiiginoon
Cut hair off hide ———————mmmmm e Jiishawezhige
Cut it -—-- ——————————————————— Giishkodin
Cut out pattern - R e e e i o Wanizhige
Cut your hair - -~ ———————————————— Giishganbezhon
/Giishgankwezhon
Cuts babiche —————=—- - -— - ~——— Waazhaabii
118



Damp === e Zhki- (p.v.)
Dandruff ---- - - - —_Binaashkwendibe
Dangerous ===s=soooooonno L T U Tl Niizaani- (p.v.)
Darker color syrup -—-—————————e___ - Jiigmemzhii-
zhiiwaagmizgan

Daughter - —— —— — Daanis
Daughter-in-law —=——————— e __ Naanginikwem/Nahaangni-
kwe -

Dawn —--—=——————ee——- e Biidaaban/Bi-waaseyaa
DAy ———mm e Giizhgat

Day after (Monday) ———==————mmmm Shkwaa—Name-giizhgat
Day after tomorrow —=———————mmmo e ___ Was-waabang

Day before yesterday - == s —=== Was-naago/Wosnaago
Days of the week —=—=--ommmmm e Giizhgadoon

Deadfall ———==—-——cemm —_——— Mtig-onii‘igan

Deaf --——-——mmmm ——— e Ggiipshe

Deer ————————w- - Waawaashkesh

Dentist —=——————mm —==-—-— Wiibdaake-nini
Denturist ———————emme Wiibdaakaajganke -nini
Despite everything ---- e e GtWe(go) (adv)
Diaper ——=—=-—emmm - Aanhzyaan/Aanzyaan
Diarrhea --—- s I Zhaapkaawzi

Did you kill (something)? ——=~————mmomo o __ Kii-ntoon na gegoo?
Did you load the gun? =——m——eemm——e o ___ Kii-nashkinadoon da?
Different one - e e Bekaanzit
Dinner/supper ==—e——-——mmmeemee o __ Naakshi-wiisning
Dipper =————————m——eo e Gwaaba’igan
Directions - - e Nikeying

Dirty colour —==—-————mmm o __ e Wiinaande

Dirty it ———==——- - e e Wiintoon

Dish —-—=—-—- st e Naagan

Dish cloth ——===cemmm__ e i e Giziinaagnegaans
/Giziinaagnaagaans

Dish cloths ———- B Giziinaagnaagaansan
Dish pan (washing dishes) ———————mm—ome_____ Giziinaagnenaagan
Dish pans (washing dishes) =——————mmmmm o __ Giziinaagnenaaganan
Dishes —----- T e e Naaganan

Dislocated arm —=-—-——-mmemeee o ___ Gdisnikeshin



D BRI o e e e S e Giiwshkwe

Do BREEWOEE === e oo e SRS Manidoominensigwaaso
Do beadwork/Embroidery - - Mazingwaaso
- Do.not =meeasct=— -— = - e Degwaa/Gego
D6 LHIS: S m e e C e e ———s-Zi-l-o-io- Doodan/Nankiin
(do) too much (of something) ---———-—=——————-==-= Gchi-/Kchi- (p.v.)
Doctor -- - ' Mshkikii-nini
Dog e Nimosh
Domestic animals - . ——— Ookaanak
Donkey ————==—== e ——————— - Memaangshenh
Door ——===- - -———— Shkwaandem
Down the hill ———~—————smem—m— e Niisaaki
Downstairs - - - —- Niisayiing
Draw it ———=—————— e s e Msinbiiyan
Dress(lady’s) —---- = - -—- Mjigoodenh
Drill - e i — Biimnagigan
Drink - - —— Mnikwe
Drum ---—-— — - —_—— —-— De(w)egan
Drying net s—=mepasEreresT ———— Baaswaa
Duck -- - - Zhiishiib(enh)
punpling ssanmmr T TS T eSS s s Sse =T Zhooshkjiwaan
T - 128 5 g -



Fach one - Endso bezhik LR GEla

Eagle —————eeeme ————————-———-—zeuMgiziVMigizi7Kiﬁiﬁ“

e e T Tawag/Towag

Earache R e e Tawgaapne

Farly morning —=w—eee——eo - Wiiba-gizheb

BAERLIG o st L i o Naabshebzawin

/Naabzhebi zen '

A g e Naabzhebizenan

B e Tawagan/Towaganan

Barth ————eeee e ——— Akii/Kii

B Ot e Zhginaawis

Earthworm ———e—eeo__________ - Signaawish

B e e Waabnong

B e e Baakwang

B e e Wiisin

g e Waawan

S e e Waawnoon

B e T Nshwaaswi

Eight hundred T e e e i e i 'Nshwaaswaak

Eight times ———ooeee T Nshwaaching

Eighteen —---eeee Mdaaswi—shi-nshwaaswi

gy e Nshwaasmidna

Eighty-eight ———eeeee . . Nshwaasmidna-shij-

nshwaaswi ,

Bighty-five ——eeeeee o Nshwaasmidna-shi-naanan

Eighty-four ——eeeeeeo_________ Nshwaasmidna-shi-niiwin

Eighty-nine —-——— - e Nshwaasmidna-shi—

zhaangswi

Elghty-one ——-eeeeeee Nshwaasmidna—shi—bezhik

Blghty-seven —--eooee Nshwaasmidna-shi—

niizhwaaswi

BLOREY-$iX mooomeeee e Nshwaasmidna-shi -

ngodwaaswi

Eighty-three ————eeeeo Nshwaasmidna-shi-nsyi

BLORtY-two = Nshwaasmidna-shi-nijish

DO e Dooskon/Dooskwon

Electrician —-eoooe Enaabiigniget
—————————————————————————————— Waasmowin




B

Elm Tree Rapids --———————-—-="-"""7"TTTT77T
Empty cap (shell) -——-------="=777777777TT0
Enough ----———=—----=-TToTTTTTTTTTTITTTTET

Even -—-————==-————==——s—sssssssssss s e e m T

EVil —=—mm—mm—————————sssssosmoo o T mmE T

Eye —-———--———==--o—=ssTososssosTmmmmmmmmeen
Eyebrow —-————---=-==sTsToTTSTTo o T mmmITIIT

/Miishaabzowin

Eyp'! id e o e i o S e B S S

/Miishaabzowin

Eyes —————--------sssssmosssssoomTmmmmmTIn

=
N
N

|

Jejiibdakiinh
¥§§§§wi:shi:bezhik L
Niip/Niib :
ozhaashmish
Niibiins-bdakshing
Biiwaanak

Debse

Gaa'slibiiyan
Gaasiibiigan

Memdage (adv)
Waawaach (adv)
Naakshi
Endso-giizhgak
Endso-naakshlk
Endso-dbikak

Mziwe (adv)

Miiyii

Myaa (adv)

Zaam (adv)
Maamkaadkamik {adv)
Ggwetaani- (p.v.)
Shkiinhzhik/Shkiinzhig
Gonaabhigan/Maamaanh

MiishaabooJjiinaagan
Miizhaabwinaanan

apnigan

@
9
0

shkiinzhigoon



Face ———m e Dengwe/Wiingwaa

Face cloth/Towel = Giziingwe onm miigan —
/Giziingwewniigan i -
Faint - —— , - Nkaamdam/Nimkawi
Fall /autumn/It is fall/autumn ————————____ Dgwaagi/Digwaagi
Fall Fair Day ‘ - Jiis-giizhgat
Falling Leaves Moon/October T —=-—————=—=--————- Bnaakwii Giizis
False teeth - - - Wiibdaakaajgana

Far ———-- I Waasa

Far away - e Kchi waasa (adv)
Farmer - - - - ‘ Ktige-nini

Farther —----- - - - -- Washti (adv)

Father /My father_(formal) = == Noos/Ndaadaa/Nbaabaa
Father-in-law - - ——— —— Nzhinis

Feather blanket —— Miigni-waaboowaan
Feelings - - - - - Enmanjwang

Feet —-—————- - — s - Zhdan

Fence -- I Mchikan

Fever —————- —— e Gzhizwaapne
Field/Garden =———————e——e——__ —————— - - Ktigaan

Fifteen ———=——ceeeo_ - e ——————— Mdaaswi-shi-naanan
Fifty ———-- —————————— A -— Naanhidna
Fifty-eight ———- —_— e Naanmidna-shi-nshwaaswi
Fifty-five - ——- - S ———————— Naanmidna-shi-naanan
Fifty-four —=——e————-o - —————— - —— Naanmidna-shi-niiwin
Fifty-nine e Bt Naanmidna-shi-zhaangswi
Fifty-one —-= e S S A S et s s e e Naanmidna-shi-bezhik
Fifty-seven - ~- —-— - - — Naanmidna-shi-
niizhwaaswi :

Fifty-six —---— : - - - Naanmidna-shi-
ngodwaaswi

Fifty-thtee =ce—mcmmcwec. - - - Naanmidna-shi-nswi
Fifty-two ————emmmo o __ Naanmidna-shi-niish
Finally/at last —=————————em o Gekpii/Gegpii (adv)
Finally/For the last time —=—————mmme— e __ Aapiji- (p.v.)
Fine/Good (preverb) =e———mm———— o ____________ Mino-

FInger e Ninjiinhs
Fingernails ———-——emeee______________ Shkanhsh



Fingers ———=————=-——-----

Finish (doing something)

Fire ashes

Ninjiinsan
Giizhi- (p.v.)
Shkode-bingwi/Kan-

-BifgWE e Fa e TR R L

Fire fly —=—--—-- - e Maamaatesi/Waawaatesi
First —-—————————c—m—mmmmm e m s —— s e s — e Ntam (adv)

Fish (singular) Giigoonh

Fish (plural)

Fish hawk (osprey)
Fisher ——=—=——————

Fishing with a rod

Fishing pole -

Fishworm

Fishworms ---
Fist - -

Five - -

Five hundred -

Five times --- -

Fix net --——--——-

Flash light -

Flat sleigh
Flea —=————————=-

Floaters

Floor -

Floor mat -

Flour

Flower -

Foggy rain -—-
/Shkawnibiisaan

e s s s > s e

Foods --—-

Foolishly/Badly
Foot ——-- ——

For a while --—

Forehead -

Foreign woman

Foreigner --
Forest --

Forever ———————=—=--

Fork ———==== -

/Bkaakjiigan/Badakajiigan

Giigoonhik/Giigoonyag
Giigoonkesi

Jiig

Kwaashkwenaabii
Mgiskanaak
Wewebnaabii-mnidoosh
Wewebnaabii-mnidooshag
Pkwaak-ninch

Naanan

Naanwaak

Naaning

Oninsabii
Waasakonenjigan
Nbagdaaban/Nbagdooban
Bbik

Konjoonaagan

Mchisak .

Naakan
Baasdaawngaak-pkwezhgan
Waabskone/Waaskone
Shkaawnibiisaa

Miijim

Ggiibaaji- (p.v.)
zZit/zid

Wenbik

Gatig/Katig
Megwenh-kwe

Megwenh

Mﬁigwaaki

Gaagge (adv)
Badaka’igan/Bidakigan



FOrKS == Bidakiganan

FOrty == Niimdana

Forty-eight ---— : ~—— Niimdana-shi-nshwaaswi
FOr Y~ FiVe = e —~—Niimdana-shi-naamamr——
Forty-four - — - e Niimdana-shi-niiwin
Forty-nine —-—-—-eeommee _____________ Niimdana-shi-zhaangswi
Forty-one - Niimdana-shi-bezhik
Forty-seven —-—--- - o Niimdana-shi-
niizhwaaswi _

Forty-six —-—-———- Niimdana-shi-ngodwaaswi
Forty-three —-————-- B Niimdana-shi-nswi
Fdrty—two —-— - —— - Niimdana—shi—niish
FOUr —————————m - - ——-—=———- Niiwin

Four hundred - - - - —_—— Niiwaak

Four seasons —-=—-——-- — - - Ngo Kinoonwin

Four times —-———-—- - - Niiwing

Four winds --- - -— ~= Enaanmook

Fourteen ----- ———————-— ————— Mdaaswi-shi-niiwin

Fox —--- - ———— - Waagosh

Freezer —-——-- - - - Mshkawjichgan

Freezing Moon/December —-—-—-—- i ———— Baashkaakodin Giigzis
French man ——————————o__ ————— ————————— Wemtigoozh(i)

French River ——————- - - e ———— e Wemtigoozhii~ziibing
French woman ——————————___ - - - Wemtigoozhii-kwe

Fresh cream = T e Bmagan

Friday —-—-——————e— - e Jiibaatoo-gizhgat
/Jiibyaatoo—giizhgad/Naanan—giizhgat

Fridge —-- ——————————— Dikischigan

Fried egg ——————eeemo___ e Ezaasdeg waawan

Fried eggs =—=———-— e Ezaasdegin waawnoon
Friend —=——-ec—ommmmm —_—— —= Niichkiwenh

FEOG —m—mmmmmm e Makkii

From a certain direction/place --- —-— == Nji- (p.v.)

Fruit ———— - - Maanwang

Frying pan —-—-—————mmm e Zaasekwan

Full moon —-—-—-—eeoomemee Mooshkine giizis
Funeral home ———————oe——_________ - ——— Jiibiyegamig/Jiibye-
gamik '

Fungus ——--——mmm e Zhashkwedog

Furniture —-——————ee—- e —— Wiigwaaming-dbendaaswin



Future tense, will (gonsequence/obligation) ———— Ga—-(p.v.)/Da-(p.V.)

Future tens —————————mmem e — e — Ji-(p-Vv.)

Future tense (usually implying volition) -———-—- Wii- (p-V.

—
N
N

|



Garage/Gas station ==————mem—ee_______ ————— Daabaanke-gamik
carage (at home) ==—=—o—eeoeo === Pagbaan=gamik—————— -
Garden River —=—=<so_io_ 1 T " Ktigaan-Ziibing
Garden Village - - - Ktigaaning '
Garter === Shkadaasebizon
Garters —————————o - - S Shkadaasebizonan
GeesSe — Nkag
Get up! —————e——__ —— Nishkaan!/Bizigwiin!
Getting net ————emmm e oo _ Naadsabii
Girdle - : Ziinpizwin
Girl/Little girl =————emmmooo Kwezenhs/Kwezens
Give it to me/Pass it to me ———————— e _ Bininan
Give it to me/Pass it to me ———m—m———em——— o __ Bi-ninmawshin
/Bininmooshin ‘
Give it to me (to keep) - Mii’shin
Give me the ... —m—meee oo __ Miinshin
Glasses/Spectacles e e e Shkiinhzhgo—kaajganan
/8chkiinzhigokaajiganan - :
Go and (do something) —=————emm e ________ Oy-/00- (p.v.)/Wa-
(p.v.)/Wi- (p.v.) | '
Go and get it - - —— Naadin
Go around/take time to do something ————————e———_ Bbaa-/Bebaa- (p.v.)
Go away and (do something) ---- - = Ni= (p.v.)
Go away (somewhere) —---—- —-— - - —-=== Ngoji (adv)
Go find wood —==—-—mmmm Minisen
Go haul wood ——— e - - ——~ Naajnisensaw
Go out -- —_—— == et T, Zaagjiitan
Go up (in doing something) —-———————o - Mbi- (p.v.)
Go with him -——=——emom_______________ Wiijiiwi
Goat -- - e e e Mshaabooz
Going past =———————m—.—_ — Bmi- (p.v.)
Golden thread ———-————e———______________ ————— Zaawjiibkenhs
Good/Nice/Well —=——--—mmmemem o __ Mno- (p.v.)
Good at —-—-mmmm e Ntaa
Good Friday - -— - ettt Mkadeke-giizhgat
Good evening S Mno-naakshi
Good looking ====eecmmmmm Gnaaj-/Gwenaach- (p.v.)
Good morning ——-=——-————ee e __ Mno-kizhep
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Cogse (Wild) ——somrom—
Goose Island —-———=——————=

Gooseberries

Gradually ——————=——=—=—==

Gradually -

Grain Moon/August —-——-—--
Grandchild/My grandchild

Grandfather -- -

Grandmother/My grandmother - - -

Grapes/Raisins -

Grass --——

Grasshopper —--

Gravel

Great Uncle - M.

Great—grandfather

Great—-grandmother --—

Green -- L

Greetings (bless you) —--

Grey Hair -

Ground —————————————————
Groundhog —===——=———==—==-
‘Guitar ———-—=m=————————— e

Gum (from a tree) ———-—-—

Gun -—-——————-—-

Gun powder ————————===—=-=

o e o s D S T e S S D S e S S e

=
o0

Nka/Pishkisi
Nkinziing
Zhaaboomnak

—pashkdineng——————— -

Gete-waakaa’iganishing
Bwagtamaach
Eshkanm (adv)
Mnoomni Giizis
Nooshenh/Noozhenk
Mishoomis

Nookmis

Zhoomnan
Miishkoonhsan
Pakne

Negaw

Mishoome
Gchimishoomis
Gchi-nookmis
Zhaawshkwaa
Gidinmikowin
Waabkwe

Mtakmik

Kokijiish
Mdweyaabiigbijgan
Bigiw
Baashkzigan/Bashkizigan
Makade



D e Miinjizan/Miinzisan - ¢

Hair Knot_Rapid% . S ETmmmme—e L — Zegobinaang (_Djiﬁ_la_pl—(iggﬁ -
Half brass —<eeeeeo . T Aabta-zaawaabik
Half breed ——--- T T Aabtawziinh/Aabtooziinh
AL IR i e Aabtowzi—giizis/
Aabtoozi-giizig
Half paper —--——-—-——-—-—-—-4——---—-—--—--————-- Aabta-mzina‘’igan -
i S Aabtawyihiing (adv)
Hall (meeting place) ~—wmeee________ Giigidogamig
Halloween (a11 Souls Day) =———emee—eo___________ Tasenhwang
A e e e e - Bakite’igaans/Pkitegan
/Bgamshtigwaan/Pkitegaanhs '
Hand —————ee______ S e Ninch/Ninjiin
Hang it up e Goodoon
Hanging stick e e Goojganaatig
Hankie/Handkerchief ———————————————————————————— Mooshwens
HEFCL Gy el i Mzowejgan
Hardly/Scarcely/Barely ————————————————————————— Gaawaanh
Hard maple Syrup (lighter COlOr) =—=—emee o __ Mninaatgo-
zhiiwaagmizgan
Hard snow e e Sesegan
et D e Wiikwaan
AT /OB e e Wiikwaanan
Haul water —-———e—eeooo ———————— AAawzibii
fave a headache ==—w--meeeo " Ndewkwe
Having a crazy dream ——ee—eeo_______ Giwnaadaabindam
Hawberries/Thornberries ———————————————————————— Miinesak
Hay ——-—--—-——--—————---———-—--—-——-—-——-—-+-~—- Miishkoon
He/She ——-- e e e e e Wiin
He/She broke his leg Gii-bookaadeshin
He/She comes from/to come from ————ee e _______ Njibaa
fe/She disturbs him ——smeeemo________________ Wiishtaadkamgizi
He/She doesn’t S e e Kaa waabdaziin/Kaa
waabmaasiin .
He/She fainted 4———---—---———————-—--—f ————————— Nimkawi
He/She fel}l asleep T T T e e e Gii—gwangshi
fe/She gosSips —meeoeeee T Dizhinge
He/She has a COLER ~ b nmne e smmne Gigkkaa
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He/She has a fever ———-====TTTTTTTTTTTTTTTTTTTOE chigizhizo

He/She nas blurry vision —---===---=TTTTTTTTTTTE Bizwaabi
“a/she has convulsions —-===—=--====""""7TTTTT Ojibnigo .
He/She has- Cramps—===77 B S f::ﬁf*m_ZTf"@dﬂﬁgwebniqo"ﬂ-_"**;——~m4—
He/She has heart trouble ———— e e odéwaap;ﬁé' '
He/She has lots of money —-————-=-=TTTTTTTTTTTTT chi-zhoonyaami
He/She is a pest e Wiigishkendaagozi
fie/She is afraid ————=—s-===TTTTTTTTTTTTTTTTTTE Gotaalji
He/She is B Nishkaadzi
He/She is anxious ======-===TTTTTTTTTTTTTTTTTTTE Moojigendam
He/She is away from here ————=——-=—=""TTTTTTTTTTT Waasa yaa
He/She is blowing his nose ————==———==="==TTTTTTT siiskiigimenh
He/She is chewing —————————--———————————-—————4— Zhaazhaangﬁige
He/She is chewing gum ———==——====T-TTTTTTTTTTTT ghaazhaagmakwe
He/She is cutting wood =—————-—==TTsTTTTITTTTTTT Manise
He/She is fine ————————————— Mino-bmaadiz
He/She is feeling sad ——-=-———==""""TTTTTTTTTTTTT Maanaadendam
He/She is foolish ———— e Giibaadzi
He/She is going/To go —========TTTTTTTTTTTTTTTT Zhaa
He/She is happy 7-——==="=TT==T=TTTTTTTTTTTTTTTTR Minowaazi/Minwendam
He/She is hung over -—=--====="TTTTTTTTTTTTTTTTE Aak021b11/Z11nkaakb11
He/She is hunting T Ndawenjige
He/She is ice fishing =————————-—"-""T"TTTTTTTTTTT Bigidaabii
He/She is limping —=——-—==—-====TTTTTTTTTTTTTTTT Nchaawse
He/She is poor e —————————— === ST Gidimaagizi
He/She is proud —=== e Piitenmo
He/She is sad/lomely —=-======"TTTTTTTTTTTTTTTOC Kishke’endam
He/She is sawing e ciishkibooijige
fie/She is shy —-———====-==TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTE Gaji
He/She is short of something —===——===—="""""7"77" Minezi
He/She is sick S e S S S ST Aakozi
He/She is smooching =—=—=—=————==="""TTTTTTTTTT Ogaanswi
He/She is sneezing e e o S T e A S SR R Y chaachaamo
He/She is SOTTY —————====<==""TTTTTTTTTTTTTTTTT Njinwezi
He/She is splitting WoOd ———=—=——===ssTTTTT T pDaashka’se
He/She is surprised ——-——-—--==TTSTTTTTTTTTTTOOT Shkokaa
He/She is target shooting ———==——==—""""""77777" Kwedaadwe/godaa’kwe
He/She is teasing -=-==—-==="""TTTTTTTTTTTTTTTTO Mgoshkaadzi
He/She is teasing me ——-=-===TTTTTTTTTTTTTTTTTT Nimiikojii’ig
He/She is wealthy ———=—-——==——===TTTTTTTTTTTTTT Waanidizi
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He/She is working =~—e——e——m oo _______________ Anokii

He/She makes a fire —————mmmeeeo o _______ Biindaakwe

He/She prays —--———eee—— Nam’aa

He/She saw —---- s et =======CGii waabmaa——
He/She saW (iNANiTHAte) —-————-mee—o 3 -~ Gii waamdaan
He/She says -- - ===~- Kida

He/She sees ——————- == Waabmaan

He/She sees (inanimate) ———————e—o -_— - Gii Waabdaan
He/She shoots - - ~TT=====---—---—---- Bashkizige

He/She smokes —==—eemmmmo_______ -— Zagaswaa

He/She speaks —=—m—e—meoo________ Giigido

He/She stands - —= Naaniibwi

He/She steers ————emmmoee Odaake -

He/She takes wood inside ——————- == Biindigense
He/She talks too much - ——- Wiishtaastaagozi
He/She tells lies ————eeee_ - == Giiwnimo

He/She tells a story —————————emmeoe o ____ Dibaajimo

He/She thinks with wonder e == Maamkaadendam
He/She visits —————eemeo___ - —-— Bwaachiwe

He/She will see —=————mmme__ —————————————— Ga waabmaa

He/She works =—--- - == Nokii

Head -—————ee—o —————— e Ndip/shtigwaan/ndip
Headache -- e —— = —— Dewkwe

Hear the heavy rain - - ——= Midwe-gchi-gmiwan
Hear the rain - —— - —---- Midwebiisaa

Heart ---—-- I Deh

Heart trouble - === Dewaapne
'HeavenS/Up/Above —_— e Shpiming/Giizhgong
Heavy rain -- : - - Gchi-gmiwan/Kichi-
gimiwan

Heel --——wc—ee-_ Ittt T T S Doondan

Hello ———-emmm S —_— Aanii

Hello (with handshake) - Boozhoo

Help me —————memmmee Wiidookwishin
Hemlock ---- —- ——— Gaagaagwansh
Herbs/Medicine -———e—mmeee o ___________________ Mshkiki

Here - - - = Maampii

e Maanpii (adv)
Here —————emmme_ — e ———— Zhinda (adv)
Herring ——-e———emm e Rewis



Hide (animal)] ———s——toetem—msomamassmm e Bshkwegineyaabii

Bide [(anipgl) ——TSEontassmmmme s SSeemes Wayhan

~Highbush cranberries ———-- - Niibminan

EERN] :'::-:':'::.'.—.7.1:-:-;:-:-7:,-12:‘:-.—.""?———,—.T—."_.—_"T'—.:‘f"_‘."_""'ff'f,"' ﬁ, _”'PEW@@Q?kawadnaa B e
Him/Her too - ————————— e Gy fCewii .
Hip =--- — ———————————— - - Noogan
Hippopotamus - = - Bgoji-gookoosh
His/Her friend ---————--= - - -- Wiijkiwenyan
His/Her name is =-————————=—==== - - - Zhinkaaza

His/Her name is(close to you) --— Maaba zhinkaaza
His/Her name is(far from you) - Wedi zhinkaaza
His/Her turn et ————————r=-=—-- Wiintam

Hoarse —-—=—>==—-— L= - ———— —- Gbiskwe

Hoe ———- - ————————— - Mjiwaagaakot

Home --— e ———— Endaanhg
. Homemade blood sausage ——-————————-—--ss=TsooTTTS Gbodenh/Nagish
Hook --— e Mgiskan

Hooks —--— - - —— - Mgiskanan

Hoop for stretching beaver = ' Dazhoobinataanaak
Horn —-——————-—-= ————————— Boodaajgan

Horse ———-=--= e ———————————— == Bezkgoogzhii
Horse fly - = ——— —————————— Mzisaak
‘Horseshoe ————————=—==—= —-——— - Shkazhiikaaajgan
Hospital _ et Aakoziigamig

Hot === === -—— = Gzhide

Hot (object) ——--==- - - -—- Gzhaabkide
Hotel/Bar ———————————==== —————— —-- Minikwegamig
House —=——————== - - -—— Wiigwaam

House fly s - -—- 0Oo0jiil

How/What --——————==————- - - -—— Aaniish

How about you what is your name? —-———————————=—= Kiin dash aabiish
eshnikaazyin?

How about you where do you come from? —-———-————= Kiin dash aabiish
enjinaakiiyin? '

How about you where do you

come from? (plur)(excl) ---———=————--===-TTTTTTT Kiinwaa dash aabiish
enjibaayig?

How many --—-—-= ——— e e Aaniish mnik
Hummingbird e Naanookaasens
/Naanooshkaas ’
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Naanookaasensag
Wiidgemaagan
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HHHHHHH'HHHHHHHHHHHHH‘

I/Me ———=———m——— s ———— s oS — e Niin
™ admire him =——————————— e ———————m Ngiichizhenwaa
am ACHY ——— S eSS S e Ngaagiidiz o
am afraid -- - - —————————— Nzegis
am angry --- ——— ———————— e Nnishkaadis
am chilly —==-—=—=—=r—————————————— oo oo Ngiintamjiw
am cold —-—-—--— - ————————— e — Nbiingech/Ngiikaj
am contented —-——--—=-———————————————————————s= Nminwendam
am cooking it —===—————————c—me———m e Ngiisaan/Ngiiswaa
am dizzy —-—-——————————=———————- —— ———— Ngiiwshkwe
am drinking e —— Nminkwe
am eating =-——=-———————-———=——= ———————————— Nwiisin
am fine --————=——————- - - - Nmino-bmaadiz
gm Full == ——————— e Ndepsinii/Ndebsinii
am going ————————— Ndishaa
am going to start to boil. —-——-—=-———======—"= Nigowzekwe
am going to take a picture of him —--————--—--= Nga-mzinaakozwaa .
am going to take a picture of it -———————-——-= Nga-mzinaakizaan
am going to take pictures --- - Nga-mzinaakizige
am going to write —--——-—— - - Nwii-zhibiige
am happy —————————————————mm———— oo Ngi-chi-nendam
am hungry/I am starving —--——--- - - Nbakde/Nbakade/Nwii-
wiisin _
I am in a hurry --—-—-—--—-—--—-----T-ToosoooToos Nwewiibendam/Nwewiibtaa
I am in love ——=——m—m—— e — e Nzaagiyaa '
I am itchy =—-————————=———=—=————=—==== Ngazhe
I am lazy —-————-—r—m—m————————o ————————————e Ngitim
I am nauseous - - - - Nmaazhide’e
I am not brave —=———————c—————-—r——————sssssmmT s Nzhaagode’s
I am not feeling well —-——————————————————————=—= Kaawii nmino-zhayaasii
I am overjoyed —————=——m—————ms—e—e——— oo Nmaamiikwendam
I am perspiring —-—--—-—————- ————— e ——— Ndabwez
I am sad ————————————m— e —— oo e Nmaanaadendam
I am shooting at an animal -—---————————===—==—""" Nbaashkizwaa wesiinh
I am shy/ashamed —-——===——=——=————————————=———-- Nda-gach
I am sick/ill —=——=——=————————————————— oo Ndaakwas
I am singing -=-==-=—————————————————————-————o—os Nnagam
I am sleeping ——-———————————————————-————oss=oooos Nnibaa
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I am sleepy ———————mmm e Ngii kiimgosh/Nwiié
nibaa '

I am smoking it - e Ndaabswaa
I am sOre —=—————— e e == = Nwiisigendam—— T
I am Sorry =—————liiiitesssssossdmasmaun i iaind  GAAWLLA - T1da -
/Ngiisaadendam _
I am stretching a beaver pelt —-———- - Nadazhoobinaa
I am surprised ————=—ee———__ - - - Nmaamkaadendam
I am taking a picture of it ———————— -~ Nmaznaakizaan
I am teaching -- . - —-= Nda-kinoomaage
I am teasing him ——————ceeomee - - Miikojiiyaa
I am thirsty - e ‘ —--- ‘Ngaasknaabaagwe /Nwii-
minikwe ‘ ‘
I am timid/shy -- e —————————— e Nzhaagwenim/Nzhaagdehe
I am tired -—---—-—- ———— e Nda-yekos
I am walking ——————c——emmm —— - Nbimse
I am warm ——-———-— —— e Ngiizhooz
I am writing - SIS - —_—— ——————— Ndizhbiige
I ate ===~ Ngii-wiisin
I believe him -- —— Ndebwetwaa
I blame him - -— - - -- Anaamenimaa
I came from e Ngii-binjibaa
I can’t remember it -————————— . — — — — Nmikwenziin
I come from —--- - ——— Ndoonjbaa/Ndinjibaa
I disturb him e ——————— Nashkwe’aa
I don’t see -——= - ———— - - - Kaa nwaabmaasii
I don’t see (inmanimate) —=se—caea o ool - gaa nwaabdaziin
I drank --- - —— —— -- Ngii-mnikwe
I feel strong -- e e e Nzoongide’e
I felt sorry for him - —_—— : Ngii-zhiwenimaa
I forgot something e e Ngii-niiken
I gave him a gift ——— - ——— - Nmiinaa
I had fun --- - - ——————————————we————— Ngii-mnowaaz
I have achy bones —==—c——emmm e o Ndewgane
I have a stomach ache ————————meemmeeee e ____ Ndaakshkode
I have a toothache i e ———— Ndewaabide
I have an earache o Nwiisigendam towag
I have sore muscles =——————m o Ngaagiijiwe
T hit him == Ngii-miikwaa
I killed it =———-——mmmm ————————————— Ngii-nsaa
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I killed something ==—-—=——————eeem——————— e ——— Ngii-ntoon
I loaded the gun e Ngii-nashkinadoon
I missed it (shooting)(inanimate) --————-———————- Ngii-bina‘’aan
"_missed it (shooting)(animate) —-——==—====——————- Ngii-bina‘waa L
ImféééiVed“awgift”mf“ 57fw“fm7m —————e —— Nmiinagoo - he
I remember/To remember (to keep in mind) —=----- Minjmendaan
I sang ——————— — - Ngii-ngam
I saw - - - —— —-—— Ngii waabmaa
I saw (inanimate) - ——————————————————— Ngii waamdaan
I see ——————- = SR = Nwaabmaa
I see (inanimate) —-—-——————=————- - ~ Nwaabdaan
I set a snare ==——=————ce————— e Ngii-goodoon ngwaagan
I set a trap ———-——-—---——————-—————-——————7——4— Ngii-oniige
I shoot it (animate) --——-ce———m———————— Nbaashkizwaa
I shoot it. (inanimate) =-- ——— Nbaashkizaan
I slept ==-w=m——- - - - —- Ngii-nbaa
I spear him ——===—=—mcecem e e Nbazhiba’waa
I surprised him (talking) —==————————————————=-= Shkomaa
I taught ———————7=zi—== - - Ngii-kinoomaage
I tell on him e —— P Ngamizhmaa
I walked - ' - - —— Ngii-bmose
I want to eat -——==——-—- ————— e —-— Nwii-miijin/Nwii-mwaa
T want to go ——=——————————— e Nwii-zhaa
I want to go to the bathroom —_——————- Nwii-miizii/Nwii-
zhiizhiig
I welcome him ——-— - - S Ndanmikwaa
I went ———-——————————e smmE Sl e mcem——————z==Ngii zhaa
I went‘f6"éeewﬁy fox/wolf snares = — Ngii-naadkwe
I went to see my traps. —————————— ‘Ngii—naadsoonaagne
I will drink - ' —- ————— e Nga-mnikwe
I will eat --- —————————— e Nga-wiisin
I will go -—— - —— Nga-zhaa
I will see -- - ——— Nga waabmaa
I will see you (again) later -—————-——=-——-————--— Baanaa pii miinwaa ka
waabmin
I will see you later =—=—=——c——m————————————————— Ka-waabmin
I will sing ——————————— Nga-ngam
I will sleep - - —————————————— Nga-nbaa
I will teach - ———————— Nga-kinoomaage
I will walk ——- - ———————————————————— Nga-bmose
136



work

e e e e e e e e e e

e e, e ————— e

I
I
I would go
I

Nga-zhibiige
Ndoonjinaakii
Ndaa-zhaa

T wrote ——-emoiilio_

Ice ' - —_

Icy rain(hail)

gimiwan/Mkwomii—gimiwan

Icy rain - - - - ———————
T - -

In - ~ -— ————————e -
In a day —-——= - ——————

In a little while
In advance (beforehand)

In/at/on/or to the arena --- - - —_—
In/at/on/or to the bank . _—
In/at/on/or to the barn - e
In/at/on/or to the chicken hut - - - -
In/at/on/or to the church - - —
In/at/on/or to the funeral home e
In/at on/or to the hal]l ———————_ ————————
In/at/on/or to the hospital —=————— o ________
In/at/on/or to the hotel /bar = = ===
In/at/on/or to the motel ———e————e— o ________
In/at/on/or to the police station —_—— —_
In/at/on/or to the restaurant - - —————————
In/at/on/or to the school ————————__ _

/Skoongamigoong
In/at/on/or to the
In/at/on/or to the town

store ———- -

In between -

In succession/Extra
In the afternoon —--

In the evening

/Naagshig
In the fall/autumn

——-———————_-——-——___—————————_—

In the process of /Interrupt what

one is'doing/Doing something before
In the process of/To the extent that

In the spring

=
~

Ngii-maanwaa—
Ngii-zhibiige
Mkom/mkwam

Mkomii-gmiwan/Mkwami i -

Mkwamii-gimiwan
Giishpin
Biinji/Biinjiyiing
Ngo~giizhgat

Jina (adv)

Maadaa (adv)
Zhooshkwaadwegamigoong
Zhoonyaagamigoong
Ockaangamigoong
Baakaakwegamigoong
Namegamigoong
Jiibiyegamigoong
Giigidogamigoong
Aakoziigamigoong
Minikwegamigoong
Gbeshegamigoong
Tkwonweninigamigoong
Shaangegamigoong
Kinoomaagegamigoong

Dawegamigocng

Biitwiyiing/Nsawoyiing
Aanke- (p.v.)
Shkwaa-naakwek
Naakshik/Naakshig

Dgwaagik
Kawe-/Ke-

Piichi- (p-v.)
Mnookmik



In the summer —-—-—=——===————===—-—===--TTToTTETTT Niibing
In the winter ——————————— e Bboong
_Incorrectly ——---=s=s==sssososTmTooTmoTTImIIEITE Npaaij(ch)-/Nepaaj-
v — =

Tndian ----
Indian-made tonic

Indian woman

Inflated/Bloated -
Ink : = e

In-law to In-law --

Inner bark of basswood

Insect -

Insects --=

Inside (building)

Insole -

Insoles
/Bitoosjigaanan

Instead (e.g. to do
Intestines

Iron (for clothes)
/Zhooshkigan

Ironing board

Iroquois weed

——— o — — =

Island -—- - =
Island in French River

It burnt -

It feels warm

- —— i — o 3 =

It
Tt
it

is a clear day -
is
is

a fine/nice/sunny day

a hot day --

It is afternoon -

It is

big (animate)

It is

big (inanimate) ---
It :

is

clean (animate)
It is
It

clean (inanimate)
is

s e e i S o o S D e S S P i G e e S = =

cloudy -

It is cold

It is

o G D T A S — o S I S e R o

cold (inside) =--
It

‘is cool —--

It is

dirty (animate)

Nishnaabe
Esgkamdek
Nishnaabe-kwe
Baaskaa
Zhibiganaaboo
(N)dindaawaa
Wiigop
Mnidooshenhs
Mnidooshenhsak
Biindig
Bitoosjigaan
Biitoosjignan

Mchiwe— (D)
Nagzhiin

Zhooshkwegigan

7hooshkwegige-baksag

- Naadwe—aanak

Mnis
Jiimaan-agwande
Gii—shkwaade
Giizhooyaa
Mzhakot
Mno-giizhgat
Gzhaate
Shkwaa—naakwe
Mdida

Mchaa
Biinnaagzi
Biinnaagot

‘Ngwaankot/Ningwaankwod

Ksinaa/Gisinaa
Dkate

Tkéyaa
Wiinnaagzi



It is dirty (inanimate) ———————————————————————— Wiinnaagot

s Shki-naakshi

It is fat (animate) ——eee_________ - Wiinna 5
4_Lt_is_f_la;—eaniﬂate:)f*:::;———.4.:.-.-— ————— Tooessssseos Nbdgzi

It is flat (inanimate) —me—ee——o___________ Nbagaa

It is foggy T e e e e e e - Wan/Shkawan

It is hailing - e Mkomnaanwan

It is heavy (animate) ————e—o_________ Gzigoni

It is heavy (inanimate) ———e—eo__________ Gzigon

It is jcy - - —_——— - —— Mkomiikag

It is in the afternoon ———-———___________ ——————— Shkwaa—naakwemgat

It is light (animate) T e e e e Naangzi

It is light((inanimate) —————————————————————— —— Naangan

It is midnight ——eeeeeee Aabta dibikad

It is mild (outside) ——eeeee Aabwaa

TEis morning ——-eoee Kizhebaawgat

/Kizhebaawgad

It is noon ——————-—-——--—-—-—-—-————--————f ————— Naakwemgat

It is pretty/beautiful (inanimate) ———————o_____ Gnaajwan

Tt is raining/to rain ——--m—eee_______________ Gmiwan/Gimiwan

It is raining (small drops) ———————mo o _____ Biisibiisaa

It is pretty/beautiful (animate) ——————o______ Gnaajwi

It is rough (animate) ———eeee_______ Giipzi

It is rough (inanimate) ————eemo_______ Glipaa

It is round (animate) ——-ee——eo_________ Waawyezi

It is round (inanimate) -—eeeeeo__________ Waawyeyaa

It is slippery —=—eeeeee Zooshkwaa

It is small (animate) —-eeeee_______ Gaachiinhi

It is small (inanimate) —————— e Gaachin

It is smooth (animate) ———eee___________ Zhooshkzi

It is smooth/it is slippery (inanimate) ——————__ Zhooshkwaa

Tt is snowing ——-eeeeee T Zookpo/Zoogpo

It is snowing (big flakes) ———mmeeo Maangpo

It is snowing (small flakes) ———meemom o ______ Biispo

It is snowing (wet snow) ————ee—_________ Shkaagnigaa

It is square (animate) —————___________ Kakdezi

It is square (inanimate) —me—eeeo_________ Kakdeyaa

Tt is stormy ——eooeee Nichiiwaat/Nchiiwat

It is straight-(animate) ——————————————————————— Gwekzi

It is straight (inanimate) ————————————————————— Gwekwaa
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't is sweet (animate) --
[t is sweet (inanimate)

———————_———————.———————_—

" js tall (animate)

Wiishkibizi
Wiishkiban
Gnwaakzi

[t is tall (inanimate)

It is thin (animate) -

It is thin (inanimate)

It is thundering

It is ugly (animate)

It is ugly (inanimate)

It is warm —-=—-——-
gizhide

It looks ugly —— -—

It stinks —-——--- —_——

EpE—— L e

Skanzi
Skanaabiigat/Bbagaa
Nimkiikaa
Maanaadzi
Maanaadat
Mno-gizhide/Mino-

Noodin
Nchiiwnaagot
Nchiiwmaagot



Jackpine —=—m—eme e Ookikens

Jail e e e ————"Gbaakodiigamik s
Jocko’s Point =w==iwamzocozuzrozi . - Gchi—ﬁiniS/Neganshiing
/Zhingwaako-minis '
Joseph’s day (Wednesday) e Zoozep-giizhgat

Jump =--—- - - - - —— - Bagwaashkinen
/Bigwaashknin . '

Jump (plural) - ———————— Bigwaashknik

Junipers (found in the bush) - : ~ - Kchi-kaanwash

Junipers that grow in rocky areas =————————eee—__ Siniikaanwash

Just now ———=--ommm e ______ - - Bjiinak (adv)

Just the right time ————eoeeee o _____________ Mnopii (adv)



RN o S R S S T S et Kaaggewong
P zhiishiibkik -
Kettle hanger and frafie ———-——-—————-=————--—-=-= AgWaawaanaak-
Key ——- s ——————— e Aabaabika’igan/
Gadaapkagan '

Kidney —————————————— e — Dootkosiw
Killarney ————————==mm———————s—— oo —me oo —ee s zhiibaawnaaning
Killdeer. -——= - - e Psijiishkwenh
Kindling - e Bskaakonenijigan
/Pskaaknejigan

King ==——=s=wm= - - - - Kchi-gimaa
Kingfisher ——roroT-rrasms-oosro oo mmnonerRRRasmes Giishkmantigoonh
/Giishkimaansii

Kingfishers ---—- - ——————————— Giishkimansiig
Kings --- s Gimaag

King’s Day (January 6th) - - - -—-- Gimaa-giizhgat
Kitchen -- ———————— ——————— e Jiibaakwe-gamik
/Jiibaakwegamig

Kitten —-———————————— e mmmmme— e —— oo Gaazhgenhs

FHoe == B et Gidik/Gidig
‘Knees - - : = ———— Gidigook

Knife - — - —————————————— e Mookman

Knives —-———————m————m e m e —— s e e Mookmanan



Ladle T T T T T T T e T e e e e e e Gwaabignan

Lake — = Zaégiganmm
» Lame e e e L L DL L - N e —————— e Cha:éshih - -
Lamp/Light —-———e—e—-- - —————————— e Waaskonenjgan
/Waasgonenjigan '

Land/Dirt/Topsoil/Earth/World --—-- - ==-—— Ki (also see Akii/Kii)
Lard/Grease ————-- e ——————————— Gookooshi-bmide
Large cast iron pot —=—=mee———— o ______________ Wkaadkik

Last & e — T e e Shkwaach

Last fall/autumn e e e e e Dgwaagong

Last winter ———-——emmmme o __ ~— Bboonong

Last spring ———=———————_ ——— e Mnookming

Last summer ——-————-- - ' —————————— . Niibnong

Late === Wiikaa

Later - e ————— Baamaa

Later -=——————- - e e Naagach (adv)
Later on -=-=———-- - e s Baamaa pii
Laughing with tears -- e e e Zesesaapi

Leaf = - ——— —— - Aniibiish/Niibiish
Leaves ————————mm - -— - Aniibiishan/Niibiishan
LB e e e e e e e e e Kaad/Kaat

Legs === _ Kaadan

Let’s go -—-——- e Aambe

Let’s go again —=—=————emme o ____________ Aambe miinwaa
Let’s go hunting! - . - - Paa—ndawenjigedaa!
Let us sit down —==--ommmmme Nmadbinaa

Lice —=———mmeueu_ - ——— - ————————— Koojiishak

Light coloured hair —==————mmmmme Waabaankwe

Like == e Gechwaa go (adv)
Like a certain (thing, manner,place direction) -- Zhi- (p.v.)

Likes to fight —————emmm e ___ Miigaashki

Line (fishing) ---- - —_— e Mgiskneyaab

Ling = Mzay

Linoleum =—=m——emmm e ‘Naakniigin

Lion T T T T e e e e e e Mshibzhii

Listen ——————- -—— - e e Bzindan

Little bit =———memmmmee Bangiishenh (adv)
Little bit/Few ~—-—— e et LTt L S Bangii
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_Little girls

Little Spirit Moon/Becember———-

Livingroom —--—-—
Lizard/Salamander

Lodge ———=—=< e =
/Ziigwnishiiwgamig

Log ——=—-- —— -
Logs ===s=————" =
Lonely

Long ago

Long time ago

sv-——====:==“Mnidoohﬁiisghnhs,___¢fw

——_——_—-_..—_._.__—-———————_—'_—_._..—_——

-———————_——_—-o_—-—_—-—_———_—.——_.—————

Bebngii
Webjiwong
Kwezensag

Ko~

Long time ago
Look/Seek (to do something)

Ednabing

- Kaadi—gnebik
Saa’agan

e e s S > < S o M G D S G S S S N S

_._._——_————_.-.____..._.._.—.__———-——————-———-—-————

_—___.———————_———_—————————_————_._._——_.-—_

Loon

Lunch ===r=—- ===
Lungs —- =
Lynxii=ssmas s Smman s =

‘mu"

PEpE——— YRR 2L i deabedendaiant

- Waayedwaan

Waayedwaanak
Nboodewi- (p.v.)
"Kchi zhaazhi (adv)’
Giiyet.
Mewzha/Mewinzha
Nda-/Ndo (p-.V.)
Maang '
Obask’ang
Bzagaak(ok)
Naakwe-wiisning
Biipiisde

Bzhiw



Macaroni —=——=——eemm Bgwonenkaadoons
Maggots T RO S e s - _Ookwek — -
Make kindling —===s— oo oo __ - ———— - Pskaaknejigen
Making a boat --- —————— —_—— Jiimaanike

Making brown sugar, stir

until it becomes very fine —- - Bengdaagayagan
Making noise in distance —————- e ——— Mdwe- (p.v.)

Man —— —————— e Nini

Manitowaning - —————————— Mnidoowaaning
Maple/Hard maple -- - Ninaatik/Ninaatig
Maple sugar - —— -— : Ninaatogo-ziinzbaabwad
Maple Syrup - - - Ninaatigo-ziiwaagmide
Marten --———=—e—— _ - Waabzhish

Mary’s Day (Saturday) A - - Maanii-giizhgat
/Maaniigiizhgad

Match -—-——————c——q - - - Ishkodens
Mattress ---- - - Pishmowin/Pishman
Maybe/Perhaps ——---- - - - Gnimaa (adv)

Me too - - ——— Genii

Meanwhile ——-—————eo - e Megwaa (adv)
Measles/He has measles = = —-— Mskozhe

Measure it —-—--————- - ——— —~—————- Dbaa’an

Meat bird - - s Gwiingwiishi
Meats —-——==——e-—- e e e Wiiyaas

Men —--———————we—o - —_—— - Ninwag

Milk ——-————- ——— - S - - Doodooshaaboo
Milk weed —-——-- Ninwish

Milky Way —————————— o __ - ——~ Jiibewkana/Nenbosh-
miikan '

Mindemoya ——=—=———————oo e - Mndimooyenh

Mink - - - ——— Zhaangwesh
Miraculously ———— Maandaa- (p.v.)
Mirror/Looking glass - Waabdizwin
Mirror —————e—mm e Waa’aabmowin
Mississauga - - - - Mziwe Zaagaa
Mitt ———e— - --— Majikaawan
Mitts/Gloves ——=———mmmm e Mjikaawnak

Mitts —————emm e Majikaawanag



Mixture of rain and snow

Molasses

— e o >

" “fonday

Gnigbiisaa
Mkade-ziiwaagmide
Nepaajnikese

nokiigiizhgad rear=i ~nrsl o

Monkey -—-
Months of the year -- -

Montreal v -

Moon

giizis

Moonlight - -

Moose

Morning
Mosquifopssmesemrrt s S e e e e e
Moss
Motel
Mother
Mother (informal)
Mother earth
Mother—-in-law
Moths ———-

Mountain

 Mouse -—-—-
- Mouth --—-—-
Move over/sitting - -

Move over/standing

Movie house (building)
Much (lots)
Mud hen - - -
Mudhen/Crane -
Musical instrument ---

Musician
Muskrat
Mustard weed
My aunt (any) -
My baby -
My best friend

— e e e e o — —

My boyfriend —-—==—==—r—mem———m—— e
/Ndoogaansim
My calf (legqg)

Ntam:giizhgat/sgi;mm#_
Ndamaakmeshiinh
Giisook

Moonyaang
Dbik-giizis/Dbiki-

Giizhgaate/Waasedbikad
Mooz

Kizhep/Kizheb

Zgime
Aasekamig/Mashkiig
Gbeshegamig

Gashi

Ndoodoom
Shkakmikkwe
(N)zigzis
Miimiinhik/Nimkii diman
Zhiw
Waabganoojiinh(s)
Doon
Aanjibin/Nmadbin
Kogaabwin/Naanibwin
Mzinaatesijigegamig
Niibna (adv)
Moosko’se

Shagi

Mdwewechgan
Mdwewechge-nini
Zhashk (oonh)
Ezaawaabgoniik
Nozhenh

Nbiibiinsim
Nwiijiiwaagan
Nwiidoogaasim

Ninaan



My calves (legs) ———mmmmmme o __ Ninaanan

My children —————emme e Niijaansag

My cousin ——=————emo e Ndanwendaagan

My cousins —=—————mmmmm Ndanwendaaganag

My daughter -——=sz==z=uc - Ndaanis -

My daughters —————w———_ - ———- Ndaansag

My friend - —————————— —— Nwiijkiwenh

/Nniichkiwenh

My grandfather —-——————meee o ____ - Nmishoomis

My husband --—--—————o —— - Ndiniim

My mother (formal) —--—- - - Ngashi

My mother -—-—-———————mm_____ = Nmaamaa

My name is ---- ———— e ———— = = Ndizhnikaaz

My older sister —————--—mmmm o Nmisenh

My older sisters ———————eee——__ - Nmisenhag

My pot is burnt up —=—-————mo o __ Ndakik gii-shkwaazo

My sister —---———e—a—o —————— - Ndawemaa

My sock —=——-—mmmme e ——- Ndazhigan

My son ———————— e -- Ngwis

My sons ———-————emmm — = e - Ngwisag

My spouse ————==———cee—m——_ = - Nwiidigemaagan

My sweetheart -_— ————=-=-=- Nwiinmoshenh

My turn ———-—mmmmm e Niintam

My uncle (any) —-—-—-———- e ————— Nimishoomenh

My wife == Ndikwem

My younger sister —————————o e (N)shiime/Nshiimenh

My younger sisters —————————_ —— —=-—-——--- (N)shimenag/nshiimenhag
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Nail ————==—- e e A B i Zaga’igan/Zgagan
\‘a-i-l-s»‘~(-ﬁ-i-nger_,_izqe) ———————————————————— —==——====_Gashkiyan ..

O T B - )

Name —-———————- - —-— Nooswin

Nasty weather - = - Niiskaadat
Near/Close ———=—==== - ———— e —————————— Besho (adv)/Jiigi
/Jiigyihiing (adv)

Nearly/AlmOsSt ——————————=——— o —m e Gegaa

Neck =s=———=- e e R e R R i e S e e e Kwegén

Needle ———————=——m———— e — e — e —————— Zhaabnigan/Zhaabonigan
Needle(square) --—-— —— —-—— = == Shashwezhaabnigan
REPREW e e e e S S S Ningnis

Net --—- - e o e e e o £ 5 s st . o e Sab

Netted rabbit blanket ---—-—-----—---——c——————————- Waaboozekonaan
/Waaboozwekwan

Havey =—i=— e i o e S e S S S Sl S s Kaawiikaa

New Years or New Years Day —-- R e e e Nimkodaading

Next (periods of time) —----- = == == Aazhoo- (p.v.)
Nice aroma e R e e R S e S S Mnomaagot

‘Nice colour == e = — Mnwaande
JLEEE wme— e Nshimis

 Night ==———————— e Dbikat

Night hawk e Beshk

Night Owl e Gookookoo

Nine - = = - Zhaangswi

Nine hundred —--—-———————=—-————————c——=———=——————-— Zhaangswaak

Nine times —-———————————m—m————— e ———————— ——— Zhaangching
Nineteen ———————=——=————rm—— e — Mdaaswi-shi-zhaangswi
Ninety --—- ——— Zhaangsimdana
Ninety-eight —-——- - —— —————————— Zhaangsimdana-shi-
nshwaaswi ' :
HENEEY-TIVE — e e i e et S A ey e e Zhaangsimdana-shi-
naanan '
NAHEEY=FOlF ————m—— s e i e e Zhaangsimdana-shi-
niiwin
NIiHNGEY-—NIing ———mmm— i o i et st e o Zhaangsimdana-shi-
zhaangswi
Ninety-one --===-———————-———————————————————— zZhaangsimdana-shi-
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bezhik

Ninety-seven -———————— - s ———————— Zhaangsimdéna—shi—
niizhwaaswi
) Ninety-six - —- ——— - _Zhaangsimdanafﬁg%jfii:jm--
‘ngodwaaswi ' ‘ ' |
Ninety-three ' : ——---—-- Zhaangsimdana-shi-nswi
Ninety-two ———————-—o e --—-- Zhaangsimdana-shi-niisnp
Nits —_—— - T Skinaakok
No i - e e e e —————— Kaa
No more - : e Kaawiin geyaabi
No one —===—-cemmeu__ - - —--— Kaawiin waya
Nobody -- - - = -— Kaa waya
None/Nothing -——-————- ———— e — Kaawiin gegoo
Noon/It is noon ——————mmme Naakwe
North ==——-—m e Giiwednong
North Bay +==——————aeo Sl AR Giiwedino-wiikwed
North wind ----- e Giiwedin/Giiwednawan
Northern Lights e e e Waasnoode
Northern Shore/Upstream ———— e Gidaajwan
Nose ---- -~ : - ———————————— Jaanhsh/Jaanzh
Not —- - : -—————=—————————- Kaawiin
Not (with the conjunction) -- - - Bwaa- (p.v.)
Not at all/By no means ————————mmmmm e __ Kaawiin baapish
Not yet ——=—-- - : e Kaawiin mshi
Numb --—--—-—- M Giikmanzi
Numbers —-——--————meea_ — —_——————————— Gindaaswinak
Nun - - e e e SisterName-kwe
Nurse -——=—=———- e —————— e Aakzii-kwe/Aakazii-kwe
.- -



BTG, oo o i e e e e s Miishmish ‘
Oak(red oak) ——-——-= e m e —————————————— Mtigmish/Miishmish » R
/Mitigmish; - o mﬂjv-- - ' E
Oak Island --- ——————————————— Kenagaag
Oars - = e e e Pt b=l Zhebyaanaakoon
oatmeal -—--—-—-———————- e e e Gag-biisboodeg monoomin
Occupations (workers) ———-——————————————————o———— Enkiijik
Ocean —-———————== ———————————————— Kchigami
0.K., =——— e e e e Aahaaw
old man - — ———————————— ———————————— Kiwenziinh
0ld woman —-—-——--- - — e Mdimooyenh
Older brother —— - —-—— Sayenh
Older brothers -—-—-=—==——=——————c———————————————————— Sayenhag
Older sister ———— Missenh
Oldest boy in family —=—=====————————————c——o———=— Mjiikwis
Oldest girl in family - ———=— Mjiikwewis
O === = e e e Gigi/Gigiyiing
On earth , ' N T—— Gidkamik
on French River where C.P.R. camp used to be --— Gchi-gtigaaning
Oonce/At one time N - - Ngoding
Oone -———————————————————— ————— Bezhik
One by one ---- - —— ——-— Bebezhik
One hupdred =——ss——semm——— e S i SIS Ngodwaak
One thousand —-—--————c=——mce—r e m———— e Mdaaswaak
Onion - —— ————— Shigaagwinsh
/Skigaangwish/Zhgaangwish
Onions ————=———emmm e Shigaagwinshiig
/Skigaangwishiig
ONly —————— e Eta (adv)
Open it (to unseal) —————————————=—————————————— Gbaaknan
Open the door -- —— e ———————————— Nsaaknan shkwaandem
OranNge —————=== e Ezaawmingaanh
Ornament ————=——em e ———— e Zegaachgan
otter =——=—=——————c——-- S Ngig
our turn (includung) -- - ——————————————— Kiintamwi
vir turn {exeluding] —————— s ——————— Niintamwi
Gut: 6 (& plage] == e Zaagji- (p.v.)
Outdoors ———————mmm e — Gojiing (adv)
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Outhouse/toilet ———————mmmmm Zaakmoo-gamik

OVer == e Baazhji/Baazhjiyiing
Over ——emm e e e ———— - Baazhji- (p.v.)
Over there e e e —— Qodi . S

. OVerseas =-s—-- e v o A I £ T Kéﬁi;QAéﬁing o
Overshoes -=-————- . : - Biitookizinan
Overshoes —-——————- e Biitoo-mkiznan
owl —-————-- e Kookookoo/oo’omsii
Oyster —--——-—————eu—- —— R Esiinh
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PAAALE e o oot sl s o o o o e o o S e e Abwii

B R —— ==———m=—mmmmmm——- Kik —
Pails o o o e s e s e o e e it S ulite e T L e e e i i K'l“ko—o‘g
Painter ——— e = - Zhezhoosgaget/
E-zhoosgaget
Painting —-——-—- ———————— e Mzinchigan
Palm —-———-——- ———————— e e — — Nagaak-ninch
Pants /SlAacks /TEOUSBES —= i e o i oo oo i Miiknoot
Sants ——————————————————————————— Nakabeshaagan
Paralysed - ————————————————— i - Nbwiiwi
Parents ——=w—=——cm—me—e e —_—— ———- Gitziimak
Partridge ———-———-- e Bine/Bne
Past tense —-————————————- ———————————————— Gii- (p.v.)(in answer)
Past tense ---—- e Gaa- (p.v.)(in
guestion)
Patchwork quilt --—-———==—- o e et e e e e e Datgoogwaasi-waabwayaan
Path ——===————— e Miikaanhs
Peace - — - e Bizaanendamowin
/Bizoonendamowin
Pear -- - -— ———— e B e e Bookdoonzh
Peas (inanimate) --—---- ——————————— e Mnijiimin/Mnijiimnan
Peas (animate) ----- ———————— Mnijiimnag
Pen or pencil —-———————————m—————— Ozhibii’iganaatig
People (Mankind) —-——=—=—-—ece———m—m Bemaadzijik
PeppeyY iemessmonmemmsncnss = e ———— -—--— Waasgang
POrCll sttt et o e e o e S S e o e e Saawe
Perfume —-——-——-— =g = Mnomaakchigan
Petticoat/Slip ————==——————————— Biitoogoodaan
Photographer -- = e — - — - Meznaazget
PigR —=———ie—— - e e Maangkoosnhsh
Pick it up/take the ... -- ———— e Daapnan
Pickerel ————————mmmm e - - Ogaa
Picture/Photo -- - e ——————— Mzinchigaans
Pie ——————mm e - -
Biitoojiiwegnigan/Debaate
Pig/Pork =-————=——————- - ———— e Gookoosh
Pike —-==—=—- ———— e e Gnoozhe
Pile the WOOd —==mm—mmmm e Kosidoon



Pile wood on top of the other (layers) =—-——————e-- Aagwiitoosidoon
Pillow ——===————me_ e Pakweshmowin/Pikweshmon
Pillow sSlip =~——-—mmmmm e _ Pakweshmoniigin
Pillow S1ips —=———ceemmmo Pakweshmoniiginan——
Pillowcase =———=SZooololiIITl LTI L D ‘Pikweshmoniigin
Pillowcases T S Pikweshmoniiginan
Pillows -— - e e Pikweshmonan
Pin cherry tree —————m—ee—— o __________________ Wiigwaasmish
PiNe = Shingwaak/Zhngwaak
Pine needles ——————- - - —-- Shingwaak-waadigoog
Pine Rapids ——=—=—-—mmmeme o __ Zhingwaako-baawitig
Pink/Rose - - ettt LT S, Giniiwaande
Pitchfork =-——————me— o Bdakshkagan
Place on 18 Mile Island --—-— - ———————— e Kookooko’oonsing
Place where sap is boiled ————m—————o—om o ____ Onzekwaan
Places =—===———- - it Tttt . Dnakiiwinan
Plants ———-———emmoo - Ezaagkiik
Play ball -- T e e e e o Damin bkokoot
Play with -=~————______ - —————————— Wiidookwaa
"Playing cards ———————m—e—— Taadwinak
PlUmS — Bgesaanak
Pocket e T e e e e Biindaagan
/Danpooshaagan
Poison ivy T T T e~ Nimkiibak
Poison oak ==—==—-—e—m o _____ Gzhiibzhewash
Police ——mm—mmmm e Tkonwe-nini
Police station ———-——mmmeeeeo Tkwonweninigamig
Poplar —=--——mm o Oozaad/Zaat
Porch —-—-—--—- - it Biitookaan
Porcupine - T e e e e e Gaak
Porridge ——————mmeme e Nenaabgaanh
Pot for boiling water ————m——meee o _________ Zhaagmizge-kik
Potato ——=———mmme e Pidak/Pin
Potatoes —--————emmm e Pidakan/Piniik
Potato bug -————-eoo o __ Pinii-mnidoosh
Prairie ——————eeeo Mshkode
- Prematurely/Before ready -——————————v —— Baakji~ (p.v.)
Preserves (jam) —-—————eeeee o _______ Baashkminsigan
Priest ———eemmmm e Mekdekonye
Prince ——————mmm e Kchi-gimaanhs
15
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Princess —=————m=m—mmmm——— e Kchi-gimaa-kwenhs

Probably ==es=ss S ——————————————mm——=~ Gnabach (adv)

Properly/Well e Wewena (adv)
__Prévidence Bay == Kchi-aazhwiyiing

Piill i meemmm s s S s R e e s s e s S S S S E R s s ‘W.i‘;i:kbi:d‘OOﬁ

Punpkin Kosmaan

Pupil se——————— s sscsmg st e R T TRT Eskoonwit

Pus (matter) =s=eewrmornsy— oo --- Mniiwi

Push §t repeeocmoimsesanasmsmmmmemmm—s ~=——=-=- Gaandnan

Put down your hand ———————-——=—————messsmesmmess Niisnikenan

Put it _aWay oo NI, § Qo ettt Zaagaknan

Put it down ==~-s—=smrErs--TToooT ' ———- Bgidnan/bgidni

put it in (into something) - - —- Biindinan

Put on your coat/clothes —-———————————ss=ssso==oT Biiskon’yen

Put pitch on it ------- ——————— e Bigiikaadan



- Qe e

e —==——=============—Kchi=gimaa=kwe —— R it
Quickly --—-—-- - ————— - Wewiip (adv)
Quickly (to go) fast ——————————— Gnibi- (p.v.)
Quiet —=———- —————————— e - Bekaa (adv)
Quietly still - —————————————————— Bzaani- (p.v.)
Quilt/Bedspread ——————————————— Nbaagniigin
/Nibaagniigan
Quilt ---——- e ——————— e Maandoogwaason
Quit (doing something) ——-———————— Booni- (p.v.)
Quit or finish (doing something) —-——-—-———=———e-" Shkwaa- (p.v.)

—
U
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-~Rabbit === e -m e mmm————— Waabooz{eenh)—— ——— -
Rabbit blanket —-—-———————m———emmmo e Waabooz-waaboyaan
Racoon o e i e e i S e e s e e e e Esban
Radio —— Midwewechigan
/Midwewejigan
Railway =---- - - ———~ Shkode-daabaan-miikan
Rainbow s ——— Nimkii-Naabkawaagan
Rain has arrived ——— e e e e e e e Bigambiisaa
Rain is coming ----—-—--- - —=——- Biijbiisaa/Bi-gmiwan
Raise your hand - Binkenin ' .
Rake ———————— e e e Jiishkamgagan
Rapids —--——=———- ——————————— e Baagtik/Baawtig
Rash/Pimples/To appear —--—=—=—=—==———————————————- Mookse
Raspberries -- ' — - Mskomnag
Raven - e e e e e e e e e e o e e e i Kaagaagii
Read it - ——— e e e Gindan
Really stinks —-———- - o - Wiisgimaagot
Rear end -----— e Diiyaang
Record player —--————————————- - ——-- Noondaagjigan
Red - ———-———- —— = ———- Mskwaa
Red hair -————————————mmmem e = Mskwaankwe
Red pine =====-—- - - —-——- Paknagemag
Red sky ———————-———————— e e Msko-kwon
Red sunset —==———rmmmmme e Mskobneyaa
Redbird —--—=—=====- ———— - - ———~ Msko-bneshiinh
Refrigerator/Freezer e Mkomii-taaswin
/Mshkawjichgan
Relatives =-=--- ——— - - ———= Nawendwin
Remarkably/Amazingly (to overdo something) ———-—-— Maamiiko- (p.v.)
Restaurant --- ————————————— e e e Shaangegamig
Resurrection (Easter) -=———-- - ———————————— Aabijiibaa
Rhubarb —=—=—=—m e e Ziiwbak
Rib == e e e e Pigegan
Ribbon =====- et et ———————— Zenbaanh
Rihs [(6f a HOGE) == e e o Opigay/Opigyak
/Waaginaag ‘

Rice —==——m e e Waabi-mnoomin
Right now/today -—-—————————cm Nongwa



Right there =——————mmmmm oo m o Wedi

Ring —=———--——————————— e Tibninjiibzowin
|- —Tibininjiibizen——— —— — — —
River ——-———-—-m———mmmmm e Ziibi/zZiibii
Road =————————em e e e s 5. 5 R
Road superintendant Miiknaake—-gimaa
'Road worker ——-———=——=——— - ——-— Miiknaake-nini
Roasting pan —————-————————=—- - Gibozge—-naagan
Robin : = = ————————————— Pichi
ROCK ——————mmememmmmm e —————mmmm————————— Aazhbik
Rockbass - - e - Godaash
Rocking  chalf =——==—ssse —— ———— Jiichiibaaksenh
Roe (fish eggs) ——————-- o= --- Waakoonhsak
BoOE ~=rrermmsm—— St e = Pakwaan
Room ———-- s - S ——-——~= Aachkingan
ROOMS ————=—=——m—— e — e — e o — o ——m———— Keskaanan/Aacﬁkinganan
Rooster - = e ——— Naabese
RooOt ———————mm e e Jiibik
ROOLS: soim e s s e it ol ——————ee———————= Jiibikan
Rose hips - s e Gzhiibdiiyemnak
~ Rotten B Bgashknat
~ Run ——————— e Miptoon
R Fagh — et e i e e e e e Gzhiikaaptoon
Run fast(plural) —-—---—————-—-—--—-—=---=S-o-o= Gzhiikaaptook
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Sailoer

Salt ————- e e
Salt pork ————=—-= e
Salted fish ---- - - o
Sand -- —— —— = -
Sand Fly (black) —_— - =
Sap ——=——————————e - e

/Ziisbaaktwaaboo

Sap bucket (birchbark) —-———————e—o -
Saturday ——=—=————
Saucer --—- e — -

Sault Ste. Marie - = e —— ———
SaWw —————————— e - - ”

/Giishboojgan
Saw it! —--- - . i
/Giishboojgen

Say it again - _ o -
Scabs/sores ————————

Scarecrow - —_——— =
Scarf /Necklace --- - -
School = o e e e e o
/Skoongamig

Scissors e ' -

/Dakookomoon

Scissors (plural) ——————————em— e
Scorched - - ———— e e e e e
Scrape(hide) ——————— e
/Jiishaabwa’iganaabik

Scraper -=- - - — — S

Scrubbing pail - —_— N
Seagull - e
Secretary (female) --- - s ——
Secretary (male) ————=———cmc o
Secretly/On the sly/Sneakily ————————comaeee_
Secretly =———— e &
Seeds —————m e ————
Separately =———ccc oo
Setting net ———————

Naabkwaanshiinh————

Ziitaagan
Ziitaagni-gookoosh
Ziitaagni-giigoonh
Negwiki

Pngoshenhs

Ziinzbaakdowaaboo

Bskitenaagan
Ngodwaaswi-giizhgat
Biidoosjigaans
Bogting
Giishkiboojigan

Giishboodoon

Miinwaa kidan
Migii
Gwetaach-chigan
Naabkawaagan
Kinoomaagegamig

Moozhwaagan/Sapnigan

Dakookomoonan
Skaabkide
Jiishaadwa’ge

Jiishaakwa’iganaabik
Ziisga’ige-kik
Gyaashk/Kiyaashk
Zhibiige-kwe
Zhibiige-nini
Giimooji- (p.v.)
Giimooch (adv)
Miinkaanan

Bebkaan (adv)
Bigidwaa



SeVeN —— e e e e Niizhwaaswi

Seven hundred --——-- e Niizhwaaswaak
—TSeven times m==—=======c====—===== e e e e N.i_iznw_aac_n;pg,, £ B

SEVEREBEL ~——— s - - MdéaSWi—shifniizhwaaswi

Seventy - e Niizhwaasmidna

Seventy-eight —=————a—-- —-—— ‘ Niizhwaasmidna—-shi-

nshwaaswi

Sevehty—five - - —= - —- Niizhwaasmidna-shi-

naanan _

Seventy-four = ——— - - Niizhwaasmidna-shi-

niiwin

Seventy-nine ————————- ——— —————————— e Niizhwaasmidna-shi-

zhaangswi -

Seventy-one ——————— e Niizhwaasmidna-shi-

bezhik

Seventy-seven ——-—-——- - e —————— Niizhwaasmidna-shi-

niizhwaaswi '

Seventy-six ———=————- —————————————— e ——- Niizhwaasmidna-shi-

ngodwaaswi

Seventy-three —--——-—- e Nijizhwaasmidna-shi-nswi

Seventy-two ——————— Niizhwaasmidna-shi-

niish

Sewing ——=——=——- =t e Gishkigwaaden

/Gshkigwaaso

Sewing machine —————— e e Geshkgwaasoonh

Shamefully = B I Menshendam (adv)

Shawl --—- —-——= = e e Mooshwen

Shed/Storehouse ---- e Taasoo-gamik

'Sheep —————————————————— - : Maashtaanish

Sheet - - ——— Pishmoniigin

Sheets —-—————=——eeeee —————————————— Pishmoniiginan

Sheshegwaning —--—--- = ————————— Shiishiigwaaning

Shirt/Blouse ——————c e Bagweyaan/Babigiwyaan

/Pagweyaan/Babigiwijaan _

Shoe —-=—=—==- e e e e Makizin/Mkizin

Shoelaces -- - —-—— - —_— - Mkizneyaabiin

SHOBMAREE e s e e et i Mkiznike-nini

Shoes =~———————————- - e Makizinan/Mkizinan

Shoof yith bow —=—————— e Bimoojige

Shaulder --——=serr-s——r———rm— e === Dinaangan
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Shioga], =risessme e B e ot o e e e Nbagaabik
shower/Spr Lkl as st st s i Biisbiisaan
"EOUE TP, mreeme—eaeee e == == ..(:idb?dlﬁbifigi_z.i.nﬁﬂ__ serr AW

Siblings/youhg ones
Sickly/Bad (to do something wrong)
Side piece (of a boat)

Silvery bass

Since ----
Sing
Sing loudly

Sing loudly
Sing (plural

Sinkers

Sister (family of sisters,female speaking)
Sister-in-law -
Sister-in-law

Ssit down -——-

Sit

(plural) ———————————————————————————

) mmmmmmmm e =

still
Sit
Sit
Six

with me!l

Six hundred

still (plural)

— e e e s e e s e S T S S S e S S S i ) S S e

—— e e e i D S I S e G T S G I SR S S GRS GH GHD GI GHD I S S W G e e

Six times

Sixteen -
Sixty

e e e e e e S e e D > e e e e e e S S o

Sixty-eight

nshwaaswi

Sixty-five --

naanan

Sixty-four
- niiwin

Sixty-nine
zhaangswi
Sixty-one
bezhik

Sixty-seven
niizhwaaswi
Sixty-six
ngodwaaswi
Sixty-three

o e e e e S S D . > T s s G T G A S s S S €S S

- o —  ———— e = > S S S = > S = e — e

s o o . e e e e e s e s

o o e e S D S D i G S S S S SIS D e e S s D D R S D S S S €IS D S S = D S

Bnajaanhsak
Maanaaji- (p.v.)
Bimikwaan
Waabshigan
Ko-/Eko- (p.V.)
Ngaman

Ggetin ngaman
Ggetin ngamak
Ngamak
Sinaabiin.
Nwiidgik(oonh)
Daangwenh(F)
Wiinmoonh
Nmadbin
Bzaanmadbin
Bzaanmadbik
Wiidibimshim
Ngodwaaswi
Ngodwaaswaak
Ngodwaaching
Mdaaswi-shi-ngodwaaswi
Ngodwaasmidna
Ngodwaasmidna-shi-

Ngodwaasmidna—shif
Ngodwaaémidna—shi—
Ngodwaasmidna-shi-
Ngodwaasmidna-shi-
Ngodwaasmidna-shi-
Ngodwaasmidna-shi-

Ngodwaasmidna-shi-nswi



Sixty-two

Ngodwaasmidna-shi-niish

Skin =—————m— e —————— Bakiigan/Nagay
B s e —— Rkt e pap—— ghgaak ———————
Sled —————————m e zhooshkjiwe-daabaan
Sleep —_—— ——————————— e Nbaa
Sleepwear (nightgown,etc.) —-———-—-—=——-——c——e——- Nbeyaan
Sleepwear (nightgown,etc.) =--—--- -— Nibewyaan
Sleeve —-————===————————————————— — —— Nagway'
Sleeves —=———- - - —-—-— Nagiyan
Sihiall DaY -t e oo e arern Wiikwedoons
Small bowl ————————————— Onaagaans
Small carrot —-——————mmmmm e e Kaadaakoons

Small fish (singular)
/Giigoonzhens
Small fish (plural)

Giigoonsens/Gigoonz

Giigoonsag/Giigoonzag

Small, SPOOR oo e o o o s et Emkwaanens
Smoked fish ---————=———ee—- e e e e e e e e Baate-giigoonh
SMOKES MIAD. st s s i s e o e s ot e ol 5 Agwaabisige
Snare —-———-—————- - e e Ngwaagan

Snare wire -—- e e B e A s Ngwaagneyaab
Snares -- " —————————————----- Ngwaaganan

Snipe (sandpiper) ————— - —————————————— Chiichiishkwens
S5NOoWw =—==——————————— ———————————— e Goon

Snowbird ————————————— Bbooni-bneshiinh
/Waabningziinh/Waabningwiinhs

Snowcrust Moon/March —---—===——————————————————— Naabdin Giizis
Snowshoe harness -—- ———— Adimineyaab‘’iin
Snowshoe laces ———-- e Ashkime
STIOWSIIOEE i o e ol e e e o e Aagmak

Snowy Owl e - ——————— e — Waabigo—-gookookoo
B o o s e B S e S e Dash (adv)

SO al T === e e e Mii go genii
Soap --=—--- -— e Giziibiiga‘’igan
/Giziibiigigan ’

SOCK —m e e e e e e Mdaas/Zhigan
Socks -—- e e e e e Mdaasan/Zhiganan
/Zhiganag

Soft maple —-——————————e—- - - ————-— Jiigmemish
/0ojiigamemizh



Softening tool -
/Naanaazhaakosijigan

Naanaazhaakosijige

Aéoftening~tooi:(hidesj =
/Noonaazhaakosijigan

Soldier ---- -

Sole —=-=-
Solid colour -——-—————=-

Some --

Someone -

Something rotten -

Sometimes/Occasionally -
S5on —————- = ~

S0Ngs ——=———————— e

Son-in-law —————=——————- -

/Ningwan

Soon/Early —--—-———--- ~

Soon —-

Soul (life) ---

Soup ————=—————-— -

Sour taste ---
‘South -- - -
South Bay Mouth -—-———==—-

South wind -—-——

Southern Shore --—-—————-

Sparrow
Speak —-————————

Speak loudly

Speak loudly (plural) --

B e b T R P P ——

~ Spear (fish) (lance)

Spider

Spill it out (animate)
Spill it out (inanimate)

Bpirit -

Spirit (deceased)

Spirit Moon/January

Split the wood —-———————-

/Basi’igen

Spoon ——————————-—

Spoons -—--—-

Sprained ankle ——————m———memm e

- Noonaazhaakosijige

Zhimaagan/Zhiméaganish
Nagaakzit

Moozhgaande

Gmaamnik

Wayaa

Giwnaadad

Naangodnong

Gwis

Nagamwinan
Nahaangish/Ningon

Wiiba

Baabge (adv)
Jichaak

Nboop
Ziiwpagot‘
Zhaawnong
Zaagdawaang
Zhaawnanmad
Niisaajwan
Gaakaasnejiinh
Giigdan
Gzhiivyen
Gzhiivek
Bizhibwigan
Esbikenh
Ziigwebish
Ziigwebnan
Manidoo/Mnidoo
Jiibaam
Mnidoo Giizis
Daashgasen/Dashga’se

Emkwaan
Emkwaanan
Gzaggoneshin

Lo



Spring/It is spring S s saseser. (oGl
; Spring water —-—————————m—— ——==——== Tkibi
—-Spruce = e ——Gaawaandak —————————
Spruce partridge —---—- - Mshkodese
Spruce root ——==—— e Waabii
Squirrel - - - - Jidmoonh
Stairs ---- - - - - - Kwaandwaagan
Stand still - - Bzaangaabwin
Stand still (plural) ——————————— Bzaangaabwik
Stand-up - — Naaniibwin
Stand up (plurai) - —-— ——————————————— Naaniibwik
Standing around the pot with little paddles
testing the syrup "testing sap party% -—-——=———-- Nootaabwe
Star ————————————————— —— Anang/Nang(oonhs)
Stars ———————mmmmmm—— —— Nangook
Start camp e e e Ziigwnishi
Starting to rain —--—-—--- e Maajbiisaa/Maajiigmiwan
Statue —- e Mzinnii
Step-daughter —-—-————=———m—————, —— —. Doozhmikwe (man)
Step-son ====———e—ee———o —_—————————— Doozhman '
Stern (boat or canoe) —-—---—- ——— ———m——————— Odaake’oonag
Still fishing —=————————- - - Wewebnaabii
 Stomach ——=-——— o Masat/Misad
. Stomach ache/Cramps -- e o A L S At Aakshkode
Stone ---—- — e Sin - _
Stone building - - - - —-—-—-— Sin-wiigwaam
Stone mason —--———————————e-: ——————————— E-naabkinget
Stones —_—— - —=== Siniin
Store - - ——— - ————————— e Dawegamig/Daawe—gamik
Storekeeper --- - Daawe-nini .
Stormdoor ——————— Biitoo-shkwaandem %
Stove ———=m-———eee—- e Bwaapkizigan
/Gzhaabkisgan/Zhaabkizgan/Zhaabkizigan '
Stove pipe ——==——e——- ——————————— e Gondaaginaabik
Stove wood —-—=—--—-— e ———— Msan
Straight/Right ————————eeo - ——————————— Gwek
Strawberries —-—-—————c———————e-o o = ——-- Deminan
Stream/Creek ——————m o Ziibiinhs'
Stretcher (for beaver pelts) —-——-—————mmmmmeuo Zhgibnataanaak
/Zhzibnataanaak
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Stretching horse (for hide)
Stretching horses (for hide)

Jiishaakoganaak

-~ Jiishaakoganaakoon

Stump —=====—==—= e e Jiibkenh it
Sturgeon -———-—-- - Nme i
Sturgeon River —-—-- - — = ~ Nbe-ziibing

Sturgeon potato Nmepin

SUCKET === e e e e e e e e Nmebin/Nmebnenh

Sucker Creek - - - Nmebini-ziibiins

Sucker Moon/May ————————————————— Nmebine Giizis

SUudbury ————— e e e e e Nsowaakmak

Suddenly ---=- e e e e e — e — Geskana

Sugar --- e e e e e e e e e e e e e e e e e Ziisbaakwad

Sugar bush —--- ——e ————— -- Ziisbaaktokaan

Sugar cake —————=——————m— e ———— Mzinechgan

Sumac —-—-—-—---- - - - - Baakwaan/Aatik

Summer /It is summer -—--—-—-———————=-- ———— Niibin

Sun T S —— - -- Giizis

Sunday/Pray Day =—————=———————————--— Name-giizhgat -
/Namegiizhgad

Sunrise - e —————————— Moo ’kam/Mskokan-
gizhebaawgan/Waaseyaaban —
Sunset e e e e e e Bangishmo/Ni-bingishmog
/Pngishma

Sunset (sun gone down) =—=—-————————————————————— Gii-bingishmo

Supposedly —————m——m e Iidik (adv)

Swallow e e e e e e e e e e ' Zhwaano-bneshiinh i
Swamp —_—— - —————————eeeee——ee———- Biitooshk-biishenh

Swamp ash ——————————————————— - - Wiiskaag

Sueet; Ela et e e e s Wiikenh

Sweet taste e —————————— Wiishkban

Swim A . Bgis _
Swing —-——==—=——-— - ———————————————— We’ebis

SWollen —————— e e Baakshi -
Syrup —-—-—- ——————————— e e Ziiwaagmide

/Zhiiwaagmizgan



Table ===—————=—=————r==—S=o===—c=============== = Doopwin/Wiisniwaagan
Table cloth - B e ~Wiisniwaagniigin
Taffy ———————— e Bgiwzigan
Taffy (plural) -- - - Bgiwziganan
Tag alder e e e e e e Oodoop ‘
Tag alders —-——————————e—ee- ————————————————— Oodoopiig
Take a bath ———==—cee e Giziibiigzhen
Take it out =—===———— o Zaagjidoon
Take it out (of something) —————————c—cmemmmm—ee M(Moon)
Take it with you -————————- e Maajiidoon
Take off your clothes -- e “-_f-—-;- Giiskonyen
Take off your shoes ———————ccemmmm e Giitkiznen
Take your hat off e Giiskaan gwiikwaan
Taking fish out of net ——————ceemeeuno ——————————— Giidsabii
Tamarack —--—-: - - ' ———————-— Mshkiigwaatik
/Mishkiigwaatig
Tans hide —==—————— o Aseke
- Tap —————— —-_— - -—- Ozhiiga’ige
Tap trees —=————-- e Ozhiiga’ige ninaatig
Target -————- = ——-- Godaa’kwaan
Tea pot —————————————a ————— e e Nibiishwaaboo-kik
Tea towel =———c—————————eo - R e e e e e e Bengnaagnaan
Teach —————————— e Kinomaagoo
Teacher ————-———————— e e Eknoomaaget
Teeth ---———-————————— Wiibidan
Television ————————————u- - ———————————— Mizinaatesjigan gaa-
mzinaateseg ” A ' o
Television(camera) —————=—————mmm e Mzinaatesijigan gaa-
mzinaateseqg '
Tells the truth --- e e Debwe
Temagami —————————— Dimaagamii
/Dimiiyaagamii _ /
Temple - - - - e Shawedeteg
Ten ———————————————— e - ——- Mdéaswi
Ten times ——-- ——— R Mdaaching
Tendon/Sinew - - ——— = -—- Jiitat
Tent - e Ngaasmoon-ganmik
Tern (little seagull) ———————— Chiiyaans/chiiyens
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Terns
Terri

bly

Chiiyensag
Gkwetaani (adv)

~Thanks/Thankyou —=——————e=======—r—— e e e

Thanksgiving Day
That/That one (inanimate)

That
That
That
That
That
That
The £
The r
The (
The w
Then
There
There
There
There
There
There
There
These
These

They

he/she comes from there

he/she is named so ---

—— — — s e e

is enough
you are called so

you are well

you
ire

ain is coming inside

thing) is not

—— s e s o e e e e s D S e e S e s S s e

rong side

is

is a dance.

is flat snow falling

—— — — —

is lightning

is lots of snow

is smoke coming out

people are going

are fighting -
are goihg ————————————
are kissing. -————=-—-
are playing music ~----
came from

don’t see --
don’t see (inanimate)
have a .headache

waabmaawaan

They
They
They
They

saw (inanimate)
see
see (inanimate)
shake hands

e e e e e e e e e S o s i e s e e e o e P N S S I SN D S € e G I G T e St e

o e s s e e - S G o — S D S S e G e =

M1 igwech

MiiqﬁéchWe-giizhgair
Wa

Enjbaad
Ezhnikaazod
Miimnik
Ezhnikaazyan
Ezhibmaadziyan
Enjbaayan
Aatiwe
Biindegebiisaa
Gizhaabkide
Npaajiyiing

. Mii dash

Zhiwe (adv)
Pashkwaa

Niimidim.
Tetesaagnepo
Waasmowok Nimkiik
Goonkaa

Mdaapte

Gwanda

Gwondag zhaawag
Wiinwaa
Chi-miigaadwag
Zhaawag

Ojiindawag.
Mdwewechigewag
Ogii-binjibaawad
Kaa waabmaasiiwaan
Kaa waamdaziinaawaa
Dewkwewag

Ngii waabmaawaan/Gii

Gii waamdaanaawaa
Waabmaawaa
Waabdaanaawaa
Boozhookodaadiwag



They will see

Thighs

D e e e R p———

- Thimble ~~
Thimbles

Thirteen -

Thirty

Thirty-eight

Thirty-five --

Thirty-four

Thirty-nine

Thirty-one

Thirty-seven -
niizhwaaswi

Thirty-six -- -
Thirty-three --

Thirty-two - - -

This/This one (animate)
This

morning

This person came from

This person comes from

This
This

person is going
person’s name is
This person works
This thing (inanimate)
Thread

e e s s e s s s e e e e e e o e e

Three hundred

Three times -

Throat

/Ogwanjkwa
Throw it out --

/Zaagjiwebnan
Throw it that way

Throw it this way

Thumb

Thursday

giizhgat/Shpinganwan/Aabta-wiing

Tidy up -

Tie/Necklace —-

—— o e e e e s e e e e T i s e e e e e

D e U —

Ka waabmaawaan
Bwaaman

Gaandigwaasormn
GéandigWééSEnan
Mdaaswi-shi-nswi
Nsimdana
Nsimdana-shi-nshwaaswi
Nsimdana-shi-naanan
Nsimdana-shi-niiwin
Nsimdana-shi-zhaangswi
Nsimdana-shi-bezhik
Nsimdana-shi-

Nsimdana-shi-ngodwaaswi
Nsimdana-shi-nswi
Nsimdana-shi-niish
Maaba

Zhebaa

ogaa-binjibaa
njibaa

zhaa

- zhinkaazo
njinaakii
Maanda
Asabaab/Zesabiins
Nswi

Nswaak

Nsing
Gondaagan/Gwaandaagan

Zaagdaatkwen

Pagdaan oodi nikeyaa
Pagdaan maanpii nikeyaa
Gich-ninch
Aabta-yiing/Nswi-

Sagakisijgen
Naapkaagan
Dkobdoon



Tie your hair

To

- To-accuse (someone ) ———-:

To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To

accept

accuse (tell on)
add
admire (someone)

admire (something)

allow/To set free

amputate
amputate

(arm)
(foot) -

amputate (hand)

amputate
anchor

(leg)

answer/to agree

appear (animate)
appear (inanimate

argue (answer back)

) -

arrive

ask a question/permission/He is asking

ask(for something

ask someone a question

) -

auction —---

bake  (bread) -

bake (something)
baptise ——-

bark (dog)

— o o e

bathe
be able/To afford
be

be afraid/Scared

accustomed (used to)

be
be
be

alive -

alone

angry -
be
be
be
be
be
be

arrested

baptised
busy

busy at (doing

appointed (elected)

awake/To wake up --—--

T N ———

— s e o e e o @ e s s € D S D SR S S et e 9 s G e

- e e e e = - - - e e = S S = S S e e — S S S

something)

Dikobdoon gi-miinzisan
Daapnaan

Maawndoogdaasa
Maamiikwaabmaan
Maaniikwaamdaan
Bagdinaan |
Giishknikekoza
Giishkzidekoza
Giishkninjiikoza
Giishkgaadekoza
Boonkazi
Nkwetam

Naagozi

Naagot

~Naakdaﬁ

Nishkaa
Dgoshin
Kwedwe
Ndodmaage
Gkwejmaan
Biibaagdaawe
Mbijiizge/Pkwezhganke
Biindaapkinaan
Ziigandaé@e
Mgi
Gziibiigzhe
Gashktoon
Ngadzi

Zegzi
Bmaadzi
Nshikewzi
Nshkaabzi
Nagmaa
Tkongaaza
Gshkozi
Ziigandaaza
Ndamtaa
Dami- (p.Vv.)



To be careful T T e e e Aangwaamzi

To be cold ———————- S — ——————————— Biinggeji
oFebe-glad e Wnwendam —

To be in need Y Mnezi

To be insane (crazy) e Giiwnaadzi

To be jealous - - Gzhaawendam

To be jolly —_— —————————————— Mnowaangozi

To be lonely ——=—=—eemmmme S Nboodewzi

To be naked ——=———-- : -- Mtaakzh

To be nauseated --———————— - Maazhdehe

To be quiet —————memm e Bekaayaa

To be sad ; —— -——— —— Sidaawendam

To be secretive -- - ' -——— Giimoodzi

To be ticklish et Gnagjii

To be wide awake - Aabziingshi

To begin =——————emee_ - -—-——- Maachtaa

To behave foolishly ——--- e Ggiibaaji-zhayaa

/Ggiibaaj-chige

To believe - - ——— e Debwetan

To bend over —- - ——————— Waagjiitaa

To bite/To take a bite —————eemm e — . _________ Pkwendan/Tkonge

To blame —--—-- e e Naammaan

To bleed ————- : e Mskwiiwi

To-blindfold (someone) =——————cm o __ Gbiinggwepnaa

To blink ————————mm - - ————————— Psanganaabi

To blow ——=—w—e-- e Boodaa‘jge

To blush --- B Mskwiingweese

To boast/To brag about oneself ————————ecmmeeeo Maamiikwaandiza

To boil ———————eeu - —-——— —————————— Ndek/Zekwe/W(n) zang

To boil down e Skagmizge

To borrow ——-- - e L E T Daawnge

To bother - —_— ————————— Bazhiikwaa

To bother (someone) ————- e Mgoshkaajhaa/Paamenmaa

/Niiskaajhaa ! _ ,

To bow (the head) - - —_— S Nookkweni

To break/To tear ————————e—-_ e Biigbidoon

To break in two - - - =——————— Bookbidoon

To break into pieces —=memem——om o ____ Shigbidoon

To breathe ---—- - - - - ———~ Nese

To bring/Bring it! -—-——c——eeeee e ____ Biidoon/Biish/Biini
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To
To

To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
~To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To

change (it)

chase

chase (someone)
cheat

chew

chew (something)

choke -

choose

chop wood
chop wood (small pieces

) -

clean (fish) =---

clean (house)
climb

bring back (something) --——————=——=———-—-—==== Pskaabwidoon
bring in -- ————————— e Biindgadoon
To bring. in a tish met ===-= ===Naatsabii
build ——— - - ——— -——- Zhige
bump into — - - —— —-- Ptaakshkawaa
burn - = Jaagzan
burst ---- == — Baashjiishkaa
burst out crying - - - Baashkdema
burst out laughing -- Baashkaapi
bury someone - - Bgidenmaa
bury something Ngohan
butcher/To make a killing(hunting) -—————-—=- Ntaage
buy - - — - -—— Giishpnajge/Yaajge
buy through credit/To owe —--—-— Mzinige
call for (ask for someone) Ndawem
camp ———-—- - Gbeshi
can/Put away/Tidy up - Zgaknige
garry @ pack —esseec—— -—— Bmiwne
carry water - - Nbinaadi
carry wood ~ Biindgense
carve (artist) —-————e——————————————————— Mzinkojge
carve (carpenter) = Mookdaasa
catch on fire/To be on fire Skide
catch someone ————————————-—————————————————= Debnaan
catch something - Debbidoon
catch up to someone - - Dimnewaa
change (clothés) Aanhskonye/Aanskonye

Aanjtoon/Aanchtoon
Bminaashkaage ’
Bimnaashkowaan
Wezhge
Zhaashaangjige
Zhaashaangdaan
Pkwenshkooza
Wenaamjige
Daashgase
Biiyegase
Pkazhaaye
Biinchige

Kwaandwe /Bmaadwe



To climb (on something) ———————m—emmmm Kodoode

) To close —-—=——-- e Gbaakwaan

- —To colour/To dye. STESTTEmEs TS EEs s s s s—===== Tlsge.
To collect ——=—==—-- e e e Moozhginge
To come in/Enter - - e ———————— Biindge
To come with -- - - - ———- Bi-wiijiiwaan
To compete -- et Maanen‘jge
To compete (play cards) - Taage
To cook --- - - Jiibaakwe
To copy - - - Naasaab-biige
To count e ———— Gindaasa
To cover ———-—- - - — Gbahan
To crack ———--- - - ——————= Daashksidoon
To crack (open) =—————c Daashkjiihan
To crave (for something) ———-—-=———commmmmme___ Gaawaadaan
To crawl/To creep - ——— —- Bmoode
To cross the road —--——=---emmmmmmm Tkamse
T CTunch {eabimg). — et m————iins i e em et Mdwenjge
To cry - = - - e Mwi
To cure (someone) - —— - Nanaandwihaan
To cut out - R Gjigkijige
To cut out a pattern on material/birch bark ———- Nizhge
To damage - ——==——=—m o Bnaachtoon
To dance =——————— =l Niimi
To darn/To repair/To mend —--- —— -—-- Bgoge
To disobey ————=——— Aagnetam
To distribute e e —_— Maamiigwe/Maatookii
To disturb ———-=-—emme Nashkwehaa
To dive —---- ———————————— - - Googii
To do quillwork ————- —— —— Gaayiike
To doze off - = ——— e T Nkingshi
To drag ————-——————wuw Sha S Zedaabaadaan
To draw - e -—— Mzinbiige
To dream - T —— Bwaajge/Naabndam -
To dress Dt -- Biiskonye
To drive ——-- ettt e Bmibzoochge
To drop accidentally =——————emmmmmmmee Bishgoobdoon
/Bshigbidoon
To drop purposely =—=—————m e Bgijwebnaan
TO droWn ———== = e

Gbonaabaawe/Gzaabii-- - -



Dewege

To QYU ———— = e
To earn (e.g. money) =—-—-= - - - - Kshkichge
To eat —————————m R P hsa s e £ T (R AR A SRR
To embarrass someone (by action) - - Gajhaa
To embarrass someone (by speech) -- - -= Gazmaa
To embroider -—-—- Mzingwaasa
To employ/To hire - Aangzhechge/Aangizhege
To erase ==—————- Gaasiibiige
To escape —-——=-= e Gjiboowe
To exaggerate/He exaggerates - Zaamaajmo
To exchange —- ' ' -— Meshkdoonge/Aashdoonge
To fall ==——=—=———=——=————— - —- Pngishin
To fear (someone) - ———= GoOsaan
To fear (something) -- - - -=—=— Gotaan
To fight -t - - Miigaaza
To fight(back) - - - Aabmiitam/Nnaakwii
To fill - - Mooshknadoon
To £ill (e.g. with water/liquid) --- Mooshknebdoon
To find --————————- == —————— Makaan
To find fault (with a person) —— Aanwenmaan
To find fault (with, something) --————-- - Aanwendaan
To finish —————==—————————— e ---— Giizhiitaa
To fish/He is fishing —— - Giigoonhke
To fish by hook and line
/ice fishing/still fishing ——— Wewebnaabii
"To fix —===—————- - - -~ Nnaatoon
To float (animate) Detebgwiinjin
To float (inanimate) - —-- Detebgwiinde
To fold (paper,etc.) - -- Bskiignaan
To fold up —————- —-——— Gezbiignaan
To forbid —-———-—- - -—— Gnamaage
To forget - = Nendaan
To freeze (animate)'——— - - Mshkawji
To freeze (inanimate) --- - - - - Mshkawdin
To £y ————=————s=Sotoos - ————— e e Zaasgokwe
To gamble/Play poker ——-—--- —— - Zhoonyaa-taage
To gather/Collect —======——- = Gezbinaan/Mooshginaan
To gather/To tidy up —===—==-————————===—————=-= Gezbinge/Gezbisjige
To get a haircut (female) - - -——— Giishkaankwekza
..To get alhadrcub fmale) —————mocr— s Moozho



To get off e Gwaashkni

To get in (e.g. a car) —-——————————————c————————— Boozi
| —Foget Teady ————— e e Zhiitaa
To get up —————————=———————— B Pzigwii
To give away ————————e—————we—— e e Miigwe
TO give Up ===————— e Aanshiitam
To go away e Maajaa
To go before — ———— e Niigaanii
To go downstairs =———eemcccccmcea e e e Niisaandwe
To go home —- S S e s Giiwe
To go into the bush -—————————--—————mmmmme————— Jekaakwam
To go into the water —-—————ecec—mcmm—ceem e Pkobii
To go one at a time ————————————f—————-—-——-——?— Nen’shike (adv)
To go NPSEAITS st bt e s et e Kodaandwe
To go with ————-—- . e e e Wiijiiwaan
To gossip -- e Zaamdoon
Ta Gresh ——t——eewcadSiait e e e Nimkaage
To groan ————-———- - - e e e Mamaadwe
To grow (people/animals) =—==—=————————m——————a———- Maajiigi
To grow (plants, etc.) —-———————-—- e e Maajiigin
To grow fast (people/animals) --————=————-—————= Gnibgi
To grow fast {(planks, ek, ) ————==taussm s Gnibgin
T GEOWl ——rpre———=dtae R S R o A Niikmo v
To have a nightmare ---———-—-- S e Bdagnigo/Zegaamdam
To have faith ——————me—m—m e Debweyendam
To heal ---- =S e S ARSI SRS L S n s Noojmo
To heat (liquid/soup/etc.) ————-—- —————————— e Baagmizekwe
To .help --——-- R e eSS e s Naadmaage
To hide (from someone) ————————————m——————— e Gkiza
To hide (from something) =———-—————————————ce———o Gkidoon
To howl —=-=--- - e e e e e Waawoono
To hunt -———————————rmrrr Giiwse/Ndawenjge
To hunt with torch —-—=——c—eesee—— ———————————— Waaswaa
TTO RUXYY ——— e e e e e Wewiiptaa
To imitate —-————=—-or o — —-§ —C— .  — — Kinwaabi /Kinwaazaabi
To interpret —-———————eee—— e Aankanootam
/Aankanootmaage
To invent —~———=————em e e Makwaashtoon
To invite e ———— e Wiiknge
To iron (clothes) ——————mmmmmmmm Zhooshkwegige . .
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To joke —===—- = - ———————————— e Baapzhitaagzi
To join - - - -——— Aankoosdoon

- Po—jump—down Nid-sgwaashkni
TO JUMP OVEr === e e Baashjigwaashkni
To jump up —---- et Mbigwaashkni
To keep (someoOne) === Gnawenmaan

To keep (something) —————————eee——- ——— - Gnawendaan

To kick (someone) -- —————————— e Dngishkwaan
To kick (something) ===—cc—cemmm e Dngishkaan

To kill (someone) - ——— -— Nisaan/Nshiwe
To kill (something) ———————— Nitoon

To knead bread -- - - - Bengdinge

To kneel —-=—=———= e Jigiingnitaa
To knit —=—==-=- - - - —-—-—— Naabiigige

To knock - - - e Detewaakwige
To laugh — e e Baapi

To lay €ggs —— === e e Boonam

To leak (e.g. pail) —_—— -- Njigaa

To lean on ——-—-- e Aaswaakshin
To leave ——=——— = Maajaa

To lend ————— == Wiwe

To lie (tell a lie) =———————mmm Kiinwishki

To 1lift up —-———- - - —- Mbinaan

To listen tO =—==——— e Naagzotam

To live (dwell) - = —- Daa

To live (reside) ——————————mmm Dnakii

To load —---—--— — == —-- Boostaaso

To lock —-=-- - memwmsoTasssessos SRR gan
To loiter —————r——— e e e Tanoochtoo
To looKk =—————=—— e e Naabi

To look after someone e s - Naagdawenmaan
To look after something ——————-———emmemmem e Naagdawendaan
To look behind - ————————— e e Aabnaabi

“To look out for —————————— e Kawaabi

To lose a game —————=m— e e Pkinwaa

To lose one’s way ————————— e e e R S Nishin

To lose something ————===————— Naachtoon

TO MaKe == e e Zhitoon

To make a Mistake sem=—mem—c o e e Nise/Pchichge
TO MARKE CORT UMD i e s s i e s Bnagzige



To make fire ——————e—mmm—— ———— Boodwe

TO make SOoUp ——————c—c e Nboobiike

To make Syrup ======== e m e —— =_Ziisbaaktoke

To make thevsign of the cross - ————————--—- - Jiibaatgoonge

To make tracks ——=——ccmmc e Bmikwe

To march - e e e e Bmaawnidwak

To mark (e.g. trail) ——————cmmm e Kinwaajchige
To_méasure (to pay up) ————=———— e Dbage

70 MESE —-——orm—re — —=- Nkweshkaage

To melt ——-==———- - - - -- Ngizo

To milk a cow e - Ziinnige

TO MiSS SOMEONE —=———m Mesinaa

To misunderstand —————=———— Pchi-nsastam

To mix/Put together —-----eeeemmm e Maamwisdooon/Ndaajiige
To mock (make fun of) - — Baabaapnodaage

To move (elsewhere) —---- - - ——————————— Aanjii

To mow grass -- = - —-== Pshkozhge

To nail —- 2 e Gwaakwaan/Zgaakoge -
To name SOMEONEe ——————— e

To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To

quilt ———-

name something -

notice (somebody)

notice" (something)
obey .

open
order

overflow --

overflow (something)
overhear

oversleep -

overturn ----

B e L T S p——

paddle a canoe

peel potatoes

pick sweetgrass ——-

ponder

quarrel

GRIT =

Waawiinaan/Zhinkaanaa
Zhinkaadaan/Waawiindaan
Maamnanaabmaan
Maamnanaabdaan
Bzindam
Nsaaknaan

‘Mjidwe
Baashdebii
Baazhdebdoon
Giimooztawaan
Zaamgwaam
Gdakse
Dbendaan
Jiime
Bnagjiikijige
Wiingshkoke
Naagdawendam/Nendam
Giikaawdam
Bdakiigige
Boontaa
Gkwechkazhwe
Aabziishin/Mnoyaa



To
To

To raskt =~

To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To

reheat food
remember (come

o e e s S S D S S T S e S S S S S s T S S S e e W S S

ring - -
roast (meat)

row

run —-—--

e e e s s e e e s e e e o e G

say

scare (someone) --
scorch or burn food

sell
sell

(cheaply)

send for --
ahead --—-

away --

send
send

someone
someone

send someone down

send someone

send someone outdoors

into the water

send something
send

set a net ——-

something to someone —-——-

set on fire -

sew

sew sweetgrass

shake ——-—-—
shake hands

sharpen
sharpen something

shave -
shelter (from weather)

shiver (from cold) -

shoot (with a gun/bow and arrow)

shorten -
shout (for joy or make

shove -

show (movie/slides/etc.

shred --—-- -

-fun of)

) ____________________

shrink

e = . e S — v— = e —

shut
gsift ~—-—-

—— s e s e e D s e

Bizekwe
Mkwendaan

Mdwesin

Gbojiizge
Bmishkaa/Zhebwe
Bmiptoo

Kida

Zegaan
Gwaabkizekwe/Jaagzekwe
Daawe
Wenpangindaan
Mjidwe
Niigaan—-naasshkawaan
Konaashkawaan
Niisaandwe—naashkawaan
Pkobii-naashkawaan
Zaagji-naashkawaan
Niindaawe
Niindaahaan
Bgidwaa

Skage

Kshkigwaasa
Wiingshkogwaasa
Ningshkaa
Zagninjiinaan
Siboojge

Siboodoon
Gaashkbaazo
Dbinooshin

Nangji

Baashkzige
Tkwaatoon
Zaasaakwe
Gaanjwebnaan
Mzinaatesjige
Biisbidoon
Jiikshkaa
Gbaakwaan
Zhaapshkaachge



To slice

To smoke (fish)
PO ST e e ZhoomiingWeni —

To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To
To

sSneez

speak
speak English
speak Indian ----

steal
stop
stop
stop
strai
stret
stumb
sweat
take
talk
talk
talk
talk
talk
talk
teach
tease
tease
tell
thank
think

throw

throw
throw
tie

T S i e et s e s s e e e T e e e M S e e o o S S e S S S S e o o

e

e

running

walking
n through a cloth
ch (one’s self)
le/To trip

English ————————————————————————————————
Indian --
loudly

(noisily) -

(someoﬁe) -
(something)

tie (animate)

tie (

trans
trave

inanimate) ——————

S S e e T S i e e e s S S o s e D e e o S G e e S S0 S S D T

late
1

Biitookdaan
Wiishksige

Jdaachaamo
Giigdo
Zhaagnaashimo
Nishnaabemo
Gmoodi

Nookshkaa

Noogbatoo
Nooggaabwi
Zhaabwaashgatoon
Zhiibnawii
Bzogeshin

Bwezo

Daapnaan

Giigdo

Aashdewdam
Zhaagnaashiimo
Nishnaabemo
Gzhiiye
Mbiigzi/Mbiigaangidoon
Kinoomaage
Pagdizi/Pagjiikaaza
Pogzamaa
Dbaajmo/Wiindmaage
Miigwwechwiyaa
Naagdawendam/Nendam
Pagjige

Pagnaan

Pagdaan

Tkobjige

Tkobnaan

Tkobdoon
Giimoodamii
Naabbiihaan
Aashdoonge/Aashtoonge
Aankanootmaage
Bbaamaadzi

Mjitaa



To try —-—-—- e —- Gjitoon

T try to get (eamjfsssstssamass . ——-— Wiikjitoon

To -tppe————=anss : - Mzinaaltakge— s s

To understand ———==——=————— e ——————— e Nsastam

To undress —————=-= e — - ———— Giiskonye

To untie ———————————cce————e - Aabskobdoon

'To wade - == e . -—- Bmaadgaa

To wait (for something) --- - - ——— ——-— Baabiitoon

To wait - _ —_—— - - Baabiiwe

To walk -- ——= e e —— ——— Bmose

To wash (clothes) - —— - - - -- Gziibiignige

To wash (dishes) —_——— ——————————— Gziibiignaagne

To wash (face) - - e Gziingwewa

To wash (feet) ——==—mmmmmmm e Gziibiigzide

To wash (floor) —————=——————————w- —— Gziisgage

To wash (hair) —-———-———==—==——- —_—— Gziibiingdibe

To wash (hands) —— - - —_——— —-—— Gziinjii

To waste -————————————cm———e———— : --- Baapnojge

To watch out EEA —————— e ——— Aangwaamzi/Aangwaamzin

To watch something —-—---- . - - = Gnawaabmijige

To weed -- — s = —— ——- Moonshkwe

To whimper —————=srm—mmeer e e Mzitaagzi

To whip (strap) --—- - - -———————————~-- Pashzhege

To whisper —-—-————-- - ———— e ———————— Gaasknoza

To whistle - e — ~————- Gwiishkshi

To wink ————————————— - ———=—————- Jiibiingweni

To wish —-——————- - ———————————— Bgosendan

To wonder/He thinks with wonder -—————==———==—-- Maamkaadendam

To work - e e e e e e e e — - ———- Nokii

To work for someone s—ry=—esr=—= ——— - --== Nokiitaage

To write —- e Zhibiige

To yawn -- - ' e ————————— Naanbaanwii/Naanbaaywe

To yell (scream) -- - —_— —'Noondaagzi

TobaCCO ==——m—— e e — e ——— Semaa

Today/Now/At the same time -—————=————————————— Noongo

Toenails =—==—=—————- e Shkazhiik

POBS == e e e e e e e e e e o N’idensan/Zidenhs

Toilet paper e e ——— e e e e e e — Gaasiinmegan

TOMOLYOW === o o e e e e e e e e e o e e e Waabang

Tomorrow afternoon e Waabang Shkwafpaékwek
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Tomorrow at midnight
Tomorrow morning

——————————————————————————— Waabang Aabta-dibikag

Waabang Kizheb

=
~J
Nel

| TTOMOTFoW MIgRt =========r=e=rommsi-—=m-oioi-soo- Waabang Naakshig o
Tongﬁe ——————————————————————————— _— - Denan/Denniw
Tools ---— ————————— e - Nokaazwinan
Tooth --- = ——— Wiibit
Toothache —---- e —— Wiibdaapne
Top that - ——————— —--—- Boontaan
Top of tree e e — Wanakong
Torch for hunting - - Waaswaagan
Town ———-—-— - ittt Odenhno
Train ————————— e - Shkode-daabaan
Transportation ———————————mm__ Ezhi-miyaang
TR e e S e e e Mtig/Mtik
Tree wood for smoking (broken wood) =---———————--- Gkikadoosag
Trees —————————— e - Mtigoog/Mtigook
Trolling —————— = e e Daajgoke
Trout - ————————— Nmegos
Truly —-—————— o Geget
Trunk =-—=—-——-——-— - ———— e ———————— Mtigwazh
Try to === Ggwe— (p.v.)
Try to - e Ggweji- (p.v.)
Tuesday ——-—---- e e Niizh-giizhgat/Niish-
giizhgat/Niizhgiizhgad ‘ |
Turkey ————————————————————————————————————————— Mizise/Mzise
-Turn around ————— === Biimskogaabwin
Turn off the light —-————————ee—_ Aatebjigen
Turn on the light - Waaskonebijigen
TUTNIP = o e e e Jiis/Okaadeyaab
E b T R S — Jiisan/Okaadeyaabiin
Turtle -~ Mshiikenh
TWwelve —————— e Mdaaswi-shi-niish
Twenty —————————— e Niishtana
Twenty-eight ———-emomm e Niishtana-shi-nshwaaswi
Twenty-five —————mme e Niishtana-shi-naanan
Twénty-four ———————————————————————————————————— "Niishtana-shi-niiwin
Twenty-nine ———————eemmm - --—- Niishtana-shi-zhaangswi
Twenty-one ——————— = Niishtana-shi-bezhik
Twenty-seven ———————— o Niishtana-shi-
niizhwaaswi



TweRtssls el famramba o s e s sy Niishtana-shi-

ngodwaaswi
e Rt TR ee e e e s et e Niishtana=shi=nswi ..~
TRAMEP-ENE ——— e RS S S ams e Niishtana-shi-niish
THice =———— e o o S i S Niizhing
Twilight --- e e ke S e i e Dibikaaminaagwad
PRHIRE e e e et s S i ot e e s i £ 00 Niizho-denyag
Two —=—————— e o s 05 i Niish
Pwo days after TonogrEoW == m——————mee—e e Kchi-waaswaabang
Two hundred - ——— e e Niizhwaak
TYpLsE se——=——w——— & - —— ———————— Meznaagziget



—Uncertain/Doubtful =——=——c—=r=m=m=mms=s===s===es (:wi.j:ﬁ.wi—nendém, 4
Uncle ——————————muo ———— Zhishenh
Under/Underneath ——-—-=-- —————————— e Naami/Naamiyiing

. /Naamihiing '

Underarm —————=——————————————- - —— Naamnik
Underground - - o = —-—- Naamkamik (adv)
Underpants —-—————- - Biitoo-miiknoot
Undershirt -- - - —— Biitoo-bagweyaan
Undertaker/Funeral director —-- Jiibaye-nini
Underwear --- —_—— ——————— e ——————— Biitoo-gwiwnan
/Biitooshkaajigan - :
Unexpectedly/Suddenly - —— ———— Shkonwaach
United States -- - - ———————— e Kchi-Mookmaan-Kiing
Untidy room ——-- -_— S — Niiskaangde
Until ======e-- ——————————————————— Biinish (adv)

Up —=—————————e —_— ——————————— Gidaa (adv)

Up the hill =—————————m ————m e~ Gidaaki
Upstairs —-—-—————- — ——————————— e Shpimsaqong

=
[oe]
2

|



<

- Vacuum—eleaner———-T-TTm- ————————-—Witkwaasjigan ——
/Wiikwaajigan '
Various(ly) - - ——— - - Nawanch/Noo-oonch (adv)
Vegetables ——-- ———————————— —— --- Netaawging
Veins —--- T - - - Dooskweyaabiin
Venison ————————m—m e - Waawaashkesh-wiiyaas
Veranda - : - ———==——---——=-— Desgaan
Verbs —-- - ——— —————— - Ezhchigeng
Very fine snow falling --—-—-—————————- - Biisijiiwaagnese
Vest —————————— - Giishkjiiyaan
- Vinegar - —— ————— e e e 4—.Biina’igan /Ziiwaaboo
/Zhiiwaaboo :
Violin --—-——- - —-— ———m—m——— Naazhaabiigigan
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Wash your hair/head
Wash your hands

Washboard
/Naanaazhi

Washing machine

inksijigan

e e o e s s e e o e e e e e e e e e

“Wagon® ==Tmo——= e = e e S e Detbisenh=daabaan
Wall = e e Bekaa

Wake up! ----———tmmr e Shkozin!

Walk - = R S e e Bmosen/Mose

WAl ) S B e i e bl e i B e B B i i i 2 2 Aasmaatik

L e R - Jiichiigom

Wash basin -———- St esSntsrsainnansneuDEas o Giziingwewnaagan
Wash it -————————————————— == Giziisbadoon
Wash tub --«-——er———mmmr e e Giziibiigigesag
/Makaksag

Wash your body —--- — = e m Giziibiigzhen
Wash your face ——==———mmeccccc e Giziingwewin
Wash your feet -- - - -—= Giziibiigziden

Gizii-biigdiben
Giziibiigninjiin
Naanaazhaakozijigan

Gziibiignige-mkaksak

Water pail ——————-—mm e Binaadii-kik/Naadoobii-
kik :

Water tank or barrel —-——=—=——————mm e Doobaagan

We (all of us) ——=———emmmmrr e Kiinwi

We (excl.Kiin) —— - - ——== Niinwi

We are going (excl.) =—————memm e Ndishaami

We are going (incl.) e —————————————— e e Gdishaami

We came from (exXCl.) ——=————mmemem e Ngii-binjibaami

We came from (incl.) ———————mmm— e Kii-binjibaami

We come from (plur)(excl) ———ce—cccmmccecmcacaao— Ndoonjibaami

We don’t see (excl.) =—————mmmmmmmm Kaa kwaabmaasiinaan
We don’t see (incl.) ————————mmmmcmm e Kaa nwaabmaasiinaan
We don’t see (excl.)(inanimate) --—---—=--—e—-e—- Kaa kwaamdaziimin
We don’t sée (incl.)(inanimate) --————=———————— Kaa nwaamdaziimin
We had a gquarrel —_——————————————— Ngii-giikaandimin

" We saw (eXCl.) === Kii waabmaanaan

We saw (excl.)(inanimate) --—=---—-——eemmeeu——— Kii waamdaamin

We saw (incl.)(inanimate) -——-—————eemmcmmmme—o Ngii waamdaamin

We see (exXCl.) =—=————cmmemmmm e Kwaabmaanan

We see (incl.) ————————mmmmmmmm

Nwaabmaanan



see (incl.) (inanimate)

We see (incl.)(inanimate) --—————teee——mr———m———r Nwaabdaamin

We see (excl.)(inanimate) —-————=ccccememeamaa—aa Kwaabdaamin
We-separated-————m——m———om——m ———=---=--Ngii-webnidimin ———- - -
We shall See (incl.) ===mmmmmo oo Ka waabmaanaan

We shall see (excl.) ————————m—mecccccrccm—car——- Ka waabmaamin

We should go with him -—-—==e—- --- Gidaa-wiijiiwaanaa
We went (incl.) S e e e S Kii zhaami

We went (exel. ). mermrrmper——s e e Ngii zhaami

We work (plur)(excl) iso=—rrrremssedmane s s Ndoonjinaakiimi
Weasel —=-—-—--ccoc——r———— e Zhngos

Wednesday =—mmeor=— iy = SR Aabtawse/Aabtase
WESE S i e e o e e o e e S Epngishmok

West Bay ———wmisrmosssssessax = - —--- Mchigiing

West wind ———————mememc e e e Epingishmaanmad
/Epngishwaanmat/Waabnaanmad -

Wet them (sprinkle with water)' ——————————— Dibaabaawdoonan
What —==——r—crmem e e e e e —————— Wegnesh/Wenesh
Whatever they want - - —-— -- Wiinwaa go

VLI oot o i e e S e o e o s e e o e e Aaniish-pii/Wenesh pii
Whenever —-——=—————————ea-- ———- Maa]j pii/Manj (go) pii
(adv)

Where —————— e e Aabiish/Aanii-piish
/Aapiish

Where you pile wood -———-————- =m=meecs KoSiglgan

Wherever ——=————mm e e Dbiyiidik (adv)
While ——-—-——- - - - -- Epiichi- (p.v.)
Whippoorwill =——m— e e e e e e e e Gookoolii/Waawoone
/Waa’oonesi/Waapoole

Whistle ---—- - - Boddaajgaanhs

White ———===-= - e e Waabshkaa/Waabskwaa
White ash —--- - - - - —-—— Nitiimish

White man ——=—=———emm e e Zhaagnaash

White woman -- —— - Zhaagnaashii-kwe
White snow ———=--———mm Waabaagnigaa
Whitefish -—- -— - - Tikmeg

Who (animate) ———e—e e e e e Wenesh wah

Who (inanimate) ----

e D S s e S e s e G e e > S e e (et e e e s G S S I P G i S (e e S e s Sy S S S S G

Wikwemikong
Wild animals

Wenesh wi
Aanii dash
Wiikwemkong
Wesiinhik



Wild cat/Tiger ——————— e Bgoji-gaazhak

Wild pigeon ==——— == e Miimii

: ‘fWii@fsﬁgaT“Ei@mS_?-‘ff?=??~—-f~—--—9+7==?f —————— Bzagwaakminak
WillowW — == e Azisgobmish
Wind (shifts) —————mmmmm e Gwekaanmat
Window ——==—=—=———ceee———— — —-— Waasechgan
Winter/It is winter —-—-———————e Bboon
Wintergreen ———————mm—mmm e Wiinsiibak
Wipe it -- - = Gaasii’an
With (someone doing something) =--——-----=-c—ee—— Wiiji- (p.v.)
WOLL ==—siamm et e B Mhiingan
Woman —— === e e e Kwe
HOMEN === e e e e e e e~ Kwewag
Wood of snowshoe (white or blue oak) -——-—————--— Aagimaak
Wood trap e e e e Mtig-onii’gan
Woodcock ——==———————— e Manoomnikeshiinh
Wooden —=-——————— = ==ril¢Eige
Wooden £ap =———=————mm o Zhegoga’igan
Woodpecker --————————————e- e e i i e Paapaase
HONIG st et e s S e DA~ - (P Vs )
Wrinkled (inanimate) ———————ceem—mm Ziigaa
Write it ——r-—————mm Zhibiiyan _
Write your name ——=-————————r S i A e e e zZhibiiyan gda nooswin
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Yeast ==rmomsss e o e e i | 011 U

Yellow/Brown/Ofange = - ——————————————— Zaawaa

Yellow birch —=—=—————eemmee e - Wiinsig

R R R Enh

Yesterday —=———————————mmr e e Jiinaagwa/Jiinaago

Yesterday. afternoon -——-—-—————————=m—— ——————————— Jiinaago shkwa-naakwek

Yesterday morning SR ——————— e Jiinaago kizheb

T oL o o o e e o o o i e e e e e o e i Geyaabi (adv)

N e e e SR ————————————— Giin/Kiin/Kiinwéa

You are called - - ————————————————— Gdizhnikaaz

You are fine S UM . (1 - | )

You come from —-—————-———————— e Gdodnjbaa

You don’t see (sing.) —-— - Kaa kwaabmaasii

You don‘t see (plur.) ——————————=- —— Kaa kwaabmaasiiwaa

You don’t see (sing.)(inanimate) —— - Kaa kwaabdaziin

You don’t see (plur.)(inanimate) ---- - Kaa kwaamdaziimnaawaa

You saw (sing.) ———————cmmmem e e Kii waabmaa

You saw (plur.) ——————eemm - Kii waabmaawaa

You saw (sing.)(inanimate) ————————————————————- Kii waamdaan

You saw (plur.)(inanimate) =--- — - Kii waamdaanaawaa

You see (sing.) =——————-emmm——m e Kwaabmaa

You see (plur.) ——————=-= - - ———— Kwaabmaawaa

You see (sing.)(inanimate) ====--- e ~-— Kwaabdaan

You see (plur.)(inanimate) -—-=-————————————————-- Kwaabdaanaawaa

You should come with me -——————————————————————o Gidaa-bi-wiijiiw

You should go with him =-=—==—— - - - Gidaa-wiijiiwaa

You too ————————- ——————————— e Gegii

You will see (sing.) ———————————————m—m—m e Ka waabmaa

You will see (plur.) ———————————————— e Ka waabmaawaa

Young boy --—-—--=—=———————— e e———— Shki-niigish

Young girl/Young lady ——-—-—————=————————————————— Shki-niikwe/Shki-

niikwenhs

Young girls/Young ladies ————==—————————————————- Shki-niikweg

YOoung Man ——————— e e e e Shkinwe/Shkinwenhs

YOUNQY MEN === e e e e Shkinweg

Your friend ~-———-———————————— Gwiijkiwenh

/Kwiichkiwenh '

Your turn —=———— e e e Kiintam/Giintam
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- Your turn (plural) ————————e ——————— Wiintamwaa .




Sentences

Bring me the
/Biidmawshin.
Bring me
Bring me
Bring
~ Bring
Brihg
Bring

Bring

me
me

the
the
the
the
doopwining.

book.
bread

Bring
Bring

Bring the
kwaajiing.
Bring the
Bring the
Bring the
Bring the
doopwining.

Bring the pails.

Bring the plates to the cupboard.

taaswining.
the
the
the
the

Bring
Bring
Bring
Bring water.
Bring
mzin’igan.

Build. (sing.)
Build. (plur.)

Catch it. —--=—=—-
Climb up. (sing.
Climb up. (plur.
Close it.(to seal)
Close the door.
Close the window.

the bread.
the carrots.
the fish.
the potatoes.
the .

clothes outside.

milk to the table.

raspberries.
spoons.
strawberries.

us the book.

s s e e s S e ST s oy T s e e e e S S D S S G S
e o e s s e e G S e S e D e o o e SR S U S s D W S

to the table.

o o o — — —— — —— —— — = @ =

e e G D S e et s e S D G D T

— o > o s G S S S > D e e s ST D S N D S G e e e S G e o =

e e s e s o s e D S S s D S S €55 e G e e e D S =

) ____________

—— e s o e e i e T o S S S e € D o D S e = = S D € € =
o e o o s > S G e e S e e e G S D G D S G ey S S e R S S

/Giba’yan waasechgan.

Biidoon

B.Z.aanylﬁ: e
Biindgensen.
Biidmooshin.

Biidmooshin bkweshigan.
Biidmooshin kaadaakoon.
Biidmooshin giigoonh.
Biidmooshin pidakan.
Biidoon./Biizh.

Biizh waabminag.
Biidoon bkwaakwadoon.
Biidoon mzin’igan.
Biidoon bkweshigan 1

Biidoon gwinan
naagaansan.
Biidoon wiikwaanan.
Biidoon wiiyaas.
Biidoon doodooshaaboo
Biizh kikoog.

Biidoon naaganan
Biidoon mskomnag.
Biidoon
Biidoon

emkwaanag.
de’minan.
Biidoon nibii. .
Biidmawshinaam

Zhigen.

Zhigek.

Nkwebdoon.

Kwaandwen.

Kwaandwek.

Gbaa’an.

Gbaakwan shkwaandem.

Baakwan waasechgan. !



R & . e T s Tisan-

Come ~SRd BFE MW, Sl i o e PP — Aambe biwiisinin.
Come here. (sing.) —-=—-==—ecmmmmmmm e Maajaan.
Come here. (plﬁr.) ————————————————————————————— Maajaak.
Come withme., -———=- e Bi-wiijiiwshin.
COME T Tl e s s st e o o e S S B Biindigen.
Come in. (more than one) --—-—-—-mmmmmm Biindigek.
Cut it., ---—-————————_ —_ —, - Glishkodin.
pid you kill something? ---------oemme Kii-ntoon na gegoo?
bid you load the gun? -—-———-—-————————————— e Kli-nashkinadoon naz
Do you wWalt BEeaRfagl? ————semememommmmmmmmm s —— Kwil-kizhebaa-wiisin
na?z )
Do you want to eat? --w-—--m———————— Kwii-wiisin na?
Do you want to eat an apple? --—-————-————eee———- Kwii-mwaa na waabmin?
/Kwii-mwaa na mshiimin?
Do you ‘want to eat beans? --------————m———e————— Kwii-mwaag na
zaayiinsag?
Do you want to eat blueberries? --————-——————--—- Kwii-miijinan na
miinan? '
Do you want teo edt breadt ——=——ssm—ssossenaisiaaa Kwii-mwaa na
bkwezhigan?
Do you want to eat candy? ———==—--memmmme e~ Kwii-miijin na
ziinsbaakwdoons? '
Do you want to eat corn? - - - Kwii-mwaag na mdaamnag?
/Kwii-mwaa na mdaamin?
Do you want to eat eggs? ---—----———— Kwii-miijinan na
waawnoon?
Do you want to eat meat? --—-——---—m—mmm——ee Kwii-miijinan na
wiiyaas?
Do you want to eat potatoes? --— -~ Kwii-miijinan pikadan?
Do you want to eat pumpkin? RN E RS - Kwil-miijin na kosmaan?
Do you want to eat raspberries? --——————-—--—-—- Kwii-mwaa na mskomnag?
Do you want to eat some fish? ---————------o- Kwil-mwaa na gillgoonh?
Do you want to eat turnips? ——-—-—-———————m———— Kwii-miijinan Jiisan?
Draw lt. ---»————-"————————————————— Msinbiiyan.
Drink. (sing.) ——————c—cmmmm Mnikwen.
Drink. (plur.) —-=-=—=—=-c—mmmm e Mnikwek.
Dry the dishes. e B Bengnaagnen.
Bat, (8ing.) —————mm— oo wiisnin.
Eat. (plur.) —-———————— Wiisnik.
Erase {t, -------------+--r e - Gaa'slibiliyan.

89



- ..Get.

Naadin.

Get me SOME DBEANs., ———————————m——m e Naadmooshin zadyiinsag.
Get me some bread. --—---————m——————m—mm Naadmooshin bkweshigan.
Get me some eggs., ——————————————————mm————————— Naadmocoshin waawnoon.
Get me some potatoes., --———---——————-———m——m———— Naadmooshin pidakan.
Get me some sugar. ————————————————————————————-— Naadmooshin
ziisbaakwad.

Get me the/Go.and get me the __ . —-————=-—-——=~ Naadmooshin
/Naadmawshin.

Get me the milk. ———————mmmmmm Naadmooshin
doodooshaaboo.

Get the bread. --—-==~-————————————— Naadin bkweshigan.
Get the doom. ===—=mpmmmsacsmmemcmoe S oo s o Naadin shkwaandem.
get the fo0od. —————mr === mmm e — i Naadin miijim.

Get the water., ---—===----m-———————— e Naadoobiin./binaadin.
Get us the book., ——————————m——e————— e Naadmawshinaam
mzin'igan. .

Give him/her the key. -———--m————mmmm Miizh aabaabika'igan.
Give him/her the plcture, ---——------------uuw- Milzh mzinchigan.
Give him/her the salt. --————-----—--"-"---"o--—- Miizh ziitaagan.

Give it to him/her. ---—---=—------c Miizh or Ninmoh.

Give it to me. (to keep) -———————-rrr—mm—o Mii'shin

Give me the book, - Miizhshin mzin'igan.
GO backs «ising. ). mer———mmo—mm e e i Pskaabiin.

Bo back. (DIUE.) ~resmesmmmmss e s s s Pskaabiik.

Go dowhn. (8ings) ) oo morssssssmmses e Niisaandwen.

Go doWis (DLUEs J mressmmimmm s ammm e e e Wiisaandwek.

Go out, ——=—————m— Zaagjiitan.

Go with him! -—=--mrmr Wiijiiwl!

Hand it over./Hand me the b S Bininan/Bi-ninmawshin.
Hand. e, Ehey £6EKL ; ss-sror—sroe s rs oo o e Bininan bdaakjiigan.
Hand e the, money. s=ssmsossmam s e e — e Bininan zhooniyaa.
Hand me the pen/pencll. ------——vwec—m—m———————— Bininan

ozhibii'iganaatigqg.
Hand me the scissors., -———=—=———————————on————u=
Hand me the spoon, —-————=-————————————
Hand us the book.

mzin'igan.

‘Hang it up. ——————mmmm e
Hang out the clothes.

He feels fineé&.

Bininan moozhwaagan.
Bininan emkwaan.
Bi-ninmawshinaan

Goodoon.
Goojigen.
Minwendam.



ANgrY . — = Nishkaadizi/Skaadizj.
bringing the water. =——————saie i e Binaadi.

brushing his teeth. =—=-—c===cS--Sfom=eem= G iziiyaabidewa. _
chopping o S Daashigaése/Giishgaase°
Cold. === ———— Biingeji.

combing his hair. --- e e Sakwewa.

coughing., ——==eemmcm e Sosdama.

crying. ———————mmee_ e Miwi.

cutting. (with scissors) =——=———ce—eeeeee_ Giishwajige.
dancing. —-=-—-=-—-— -——— - Niimi.

drawing. ——————mm—mm e Bizimbiige./Masinbiige.
drinking. ——=—femme e Minikwe.

eating, ——————mm e —— Wiisini.

fat., -=———————— Wiinna.

fighting. =—=—==e——eee—— ———————— - Miigaaza.

fishing. ——————mmmm Giigoonke.

fishing with a net. ———————mmme_____ Gwaabnan giigoonhin.
flying. ——=——— e Mibiza 7

getting dressed. —=————————mmmmm____ Biiskon‘’ye.

getting on. (vehicle) —————m—mmmmmmmm_ Boozi.

getting undressed. —=—————————mmmm____ Giiskon’ye.

getting up. ————————m—mm e Bizigwii.

going to bed. e e e ———=—=———-- QOonbaa.

going down the stairs, “=——————mmmmm__ Niisaandwe.

going home. ———————mmmmm Nigiiwe.

going up the stairs. ————————mmmmm—__ Kwadaandwe.

happy . —=——w—= e e e Gchi-nendam.
"hopping. ==——————————___ ———— - Babawashkani.
hunting. ——-——e—e—ee—_ - Ndawenjige.

Jumping. ————mm e Bagwashkani.
laughing. ==——————mmmm e Baapi

laying down. ——————c——-- = ——————- Wenaakshin.

making a fire. ———-——cmm—mm——_— — —— Boodwe.

painting. —=—=————mm Zhoosgage.

playing. =———=—m—mmmem e Damno.

playing an instrument. ———————m—m—o——__ Mdawechige.

pulling. ———— - e Wiikabijige.
pushing. ——=——m—mmmm e Gaandinige.
readihg/counting,_——4—————« ——————————————— Gindaasy.

ruﬁﬁihg. ————— T e e e Mibtoot

Sad. —=mmm e Malanaadendam .



He
He

_He,.

He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He

Hello, this is my friend.

is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
is
1lo
1llo

sewing. ————————————————— e ——— e Gshkigwaaso.
shooting. —~——-———————————mm e — Baashkizige.
_gick. mmemmmm e e e e e e ———— Agkazi. . ... _.___
SiNging. —mmmmmmmmmmmmmm e m e Nagama.

EXTE TN« et e e oot s o S Nimadbi.

skinny.. —————————————————————————————————— Skanzi.

sleeping. ————————————mm———— e —— e — Nbaa .

sleepy. ——=——mmm—mme e Giikiimgwoshi.
smoking. (pPipe), == —sr e —————— Zagaswaa.

A B Lo U A Jaachaama.

standing. ——————————————— ——————————— Naaniibwi.

SUFPL LSO, i o i st et 2 o e e s m Zegozi.

SWeAtiNg , —— e e i e ke Bwezo.

swimming. ———-——————mm———e— e Bigiza.

swinging. —=—===—m—m——e-—————— e Wewebiza/Webiza.
LANRERG . e om o e i o S e S Giigida.

target shooting. —-———————————e=———————-—c—- Godaa‘kwe. /Kwedaadwe.
tired. ————————mmmmm Fkazi/Yekazi '
turning around. —--———————————————————————-— Biimskogaabwi.

waking up. --—--------———===—==————————-—— Nishkaa

walking. -- e — i - Mase.

washing his Lage, ———sscmmemmrmsmmnmm————— Giziingwewa/Gziibiingwe
waving. (his hand) --———-——-——————————————- Namkaage/Nimkaage.
writing. e Zhibiige.

my friend.

my friend. (with handshake)

maaba.

Hello, who is this?
His/Her name is
How are you?

bmaadziyin?

‘How is it outside?/What is

kwaajiing?

H H H H H HH

am
am
anm
am
am
am
am

eating.
eating beans.
eating blueberries.
eating
eating edggs.
it. (inanimate)

potatoes.

eating
eating

o s i e e o e o e T e S S A e S € D D e S S ey N e G S

— e o

o — o o G S e D e e — e — S e =

Aanii niichkiwenh.
Boozhoo niichkiwenh.
Aanii, niichkiwenh

Aanii, wenesh maaba?
Zhinkaazo.
Aaniish ezhi-

happening outside? -- Aaniish ezhwebak

Nindamwaa.

Zaayiinsag nda-mwaag.
Miinan nmiijinan.
Mdaamnag nda-mwaag .
Waawnoon nmiijinan.
Nmiijin.

Pidakan nmiijinan.-



I am eating raspberries. ———=—————m————————e Mskomnag nda-mwaag.

I am eating turnips. e e e Jiisan nmiijinan.

~ —I-am shooting—at—an—animat——- —— ———————Nbaashkizwaa-wesiinh-
I come from Sault Ste. Marie. ————————————————x Bogtig ndinjibaa.
I hit him, - ——— Ngii-miikwaa. '
I killed it. (animate) ———-————mmmmm——— Ngii-nsaa.
I killed something. ===—=——c— e Ngii-ntoon.
I loaded the gun. —=——=————— e Ngii-nashkinadoon.
I missed it.(shooting)(animate) ---——--——e—eee-- Ngii-bina‘’waa.
I missed it.(shooting)(inanimate) -—-—-—————-——— Ngii-bina‘aan.
I set a snare. - - —————————— Ngii-goodoon ngwaagan.
I set a trap. ——————— e ———— Ngii-oniige..
I slapped him in the face. ———=———————eemmeeu—o —-- Pagskiingweganaamaa.
I want breakfast. ——=———c—cemm e Nwii-kizhebaa-wiisin.
I want to eat. -------——-——————e—————e——— Nwii-miijin/Nwii-mwaa.
I want to eat apples. ——-—-————e— —— -—- Nwii-mwaag waabminag.
I want to eat eggs. ————————————mmm Nwii-miijinan waawnoon.
I want to eat fish. ——===m——cmmmmcrer e Nwii-mwaag giigoonyag.
I want to eat squash. - —————————crmmmmm——— Nwii-miijinan
kosmaanan.
I went to see my fox/wolf snares. —————————————— Ngii-naadkwe.
I went to see my traps. —————————————————————— Ngii-naadsoonaagne.
I will put it away. —————————— Nga—sgakinaa.
I wounded it. ———————m e Ngii-maanwaa.
I would like to eat beans. ————-—coeeccemc——— Zaayiinsag ndaa-mwaag.
I would like to eat blueberries. ———————————e—r Miinan ndaa-miijinan.
I would like to eat corn. e S e S Mdaamnag ndaa-mwaag.
I would like to eat eggs. ——=————c—mm————m Waawnoon ndaa-miijinan.
I would liike to eat potatoes. ———————————emee Pidakan ndaa-miijinan?
I would like to eat raspberries. --—--———————oa— Mskomnag ndaa-mwaag.
I would like to eat turnips. ————————————— Jiisan ndaa-miijinan.
In the cupboard. —————————mmmm Taaswining.
In the kitchen. - —— - - —-- Jiibaakwegamigoong.
Is this your friend? —————————memm Kwiichkiwenh na maaba?
It has a strong smell. (animate) ---—-———-——-———- Wiishtaasmaagozi.
It has a strong taste. (animate) --————————ec—— Wiishtaasipogozi.
It is cold. (liquid) —=—————————m Dkaagimi/Dkigimi.
It smells bad. —————————— Wiinjiigad.
It tastes bad (animate) =——=——————eememm e Maashpogozi.
It tastes bad. (inanimate) ———— e Maashpogwod.
It tastes good. (ahimate) —————————————————————— Mnopogozi .



It tastessgped. (inaninate)  —————————cssssemo=ss Mnopogwod.
Jump . e e Bagwaashkinin.
Fump—dOWR: —(SERG === mmmmm—mmmmmmm——mmeee— e Tigwashknin L B
Jump down. (plur.) =-—-————-———-=-—== —————————- Jigwashknik.
Jump up. (sing.) —————— e ————— *(M)bigwashknin.
Jump . (PlEr.)seerbhSr—m s s e T *#(M)Bigwashknik.
Leave.(go). (sing.) ——— ———-— Nimaajaan.

- Leave.(go). (plur.) —-———————=-- - ———-— Nimaajaak.
Let’s build. s===== — —-— ——————————— Zhigedaa.
Let’s climb up. ————— e ———— Kwaandwedaa.
Let’s drink. ——————————mmm—m Mnikwedaa.
Let’s eat. —-——- e Wiisnidaa.
Let’s go down. ———— - - - — Niisaandwedaa.
Let ' gor untingls (e e T T Paa-ndawenjigedaa.
Let Snge- iha et ey s es ey e Biindgedaa.
Let 2ol ithete o sossr—SaF — e e ree Zhaadaa.
LetAscgonto (Sault Ste s Matis.. sr————ruesmmmamssss Aambe Bogting.
Let’s go to the restaurant. ———————=——————————== Aambe shaangegamigoong.
Let’s go to dEhe fstore: = s—momenasooomomsins Aambe dawegamigoong.
Let’s go to the toWn. ——————————————— Aambe odenhaang.
Lot?s Junp QoM s rs— - S e Jigwashknidaa.
Let’s jump up. ——- ———————— e #(M)Bigwashknidaa.
Let’s Icave.(ge) fsgr=speesnoaroosnensSuSEGme Nimaajaadaa.
Let’s plok 1fUpass=iirs———Snswssewmmme e s oe s Daapnandaa.
Let’s pick up the blanket. ———————==—=—————————- Daapnandaa waaboowaan.
Tet’s.pick iupthe meatiy~—=s—==cwo—s—s—-sr—2p T Daapnandaa wiiyaas.
Let’s pick up the plates. —-———————————————————== Daapnandaa naaganan.
Let’s pick up the table. —---- = = s - Daapnandaa doopwin.
Let?s return. ———————s—m— e e — Pskaabiidaa.
Let’s run. ———-— - e * (B)Miptoodaa.
ILet’s sit down. - ———————— e Nmadbidaa.
Let’s stand up., ——===——————————e—e—om——————————— Naaniibwidaa
Let’s walk. ———-— ——— * (B)Mosedaa.
Let’s work. ———————————— Naakidaa.
Light the lamp.. s==sresm—cmmme e e o= e Pska‘’an waaskonenjigan.
Listen. —-——-——- —————————— Bzindan.
Make the biread. ——=~—===———mee—m———— e — Bkwezhganken.
Make the tea. ———— e Niibiishwaabooken.
Measure it. —=——=————rr—m————— e Dbaa’an.
Move over.(when sitting) --———————=———————m—————— Aanjibin.
Move over.(when standing) —--—-—-—-———-———-———————— Kogaabwin. 3
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My name is § e Ndizhnikaaz.

Name. ——————— e e ——— Noozwin.

0il the fleor (hardwoed floor) ——--—-———-—-—-—————— Midewsagnigen. e
Open it.(to unseal) ———c—cemmmmmcm e Gbaaknan. '
Open the door. ————————cmmm e - - Nsaaknan shkwaandem.
Open the window: =s—s-msasscsnssemssmmumsmm——mcsw Jhenan Wwaasechgan.
Pass me the bread. -————-———————— - Bininmooshin bkweshigan
/Bkwezhgan.

Pass me the butter. BELE L St it btk Bininmooshin zaawaa
mide./Bininmboshin doodooshimide.

Pass me the eggs. ————-=-—- - - —— - Bininmooshin waawnoon.
Pass me the meal. == e Bininmooshin wiiyaas.
Pass me the milk. -— -— ——————— Bininmooshin
doodooshaaboo.

Pass me the moose meat. ———-————————mmmm—————— Bininmooshin mooz-
wiiyaas. ‘ .

Pass me the pumpkin. —- -— ——w - Bininmooshin kosmaan.
Pass me the sugar. --- —— : S Bininmooshin
ziisbaakwad. |

"Pass it to him., -~———————— Ninmaw.

Pass it to them. ==—-————— oo —— Ninmawig;

Pass it to us. ——————mm——————— o Ninmooshinaam.

Pick it up. ———————4-———-————f—-—¥ ——————— Seniacn e Daapnan.

Peel the potatoes. ————————- - - Binajipitaken.

Pick up the boOK. === c e Daapnan mazina‘igan.
Pick up the chair. ————————=—rceuv e - Daapnan pabwin.

Pick up the knife. ————————eue e —~ Daapnan mookmaan.
Pull it. — T —— Wiikbidoon.

Push it. =——c———ce— - ~ — Gaandnan. -

Put down your hand. —-—————————e———- - - - Niisnikenan.

Put it away. —————- e - - Zaagaknan.

Put it down. -- RN — ————————— Bgidnan./Bigidnan.
/Bgidni. ’

Put on your coat. e e B TSRO YEN .

Put the bottle down. - - - Bigidnan omooday.

Put the butter in the cupboard. —-——-- —-——— Biinji taaswin toon
zaawaa mide.

Put the cup down. ———————— Bigidnan naagaans.
Put the pillow in the car. ———————— Biinji daaban toon
pakweshmoowin. .

Put the scissors down. -—————————————————— Bigidnan moozhwaagan.



Put. the shoes in the box.

mkizinan.

- Put this—under—the bed.-

nbaagan.

Put this under the car.
daabaan.
Put this
doopwin.
Raise your hand.
Read it.
Roast the meat.
Run.

Biinji mkaak toon

under the table.

Run. (sing.) - =
Run. (plur.)
Sit down.
Sit down.
A Sit still.

Something got coild.

(sing.)
(plur.)

Speak.
Stand up.

o o e o e

(sing.) —--—-
(plur.)
Sweep the floor.
Take
Take
Take
Take

Stand up.

down the clothes.
off your hat.
it out.
it with -you.

o S s e e e S D e o S G S S G G G S W

(of something)

The bird is flying.

The blueberries taste good.

The corn tastes .good.
/Mdaamnag mnbpogozwag,
The eggs taste good.
The :
The
The turnips taste good.
There
There

are eight.
five.

four.

are
There
There
There

are

are nine.

are six.

There are seven.

potatoes taste good.
raspberries tastes good.

Maanda _toon naami.___ .

Maanda toon naami
Maanda toon naami

Binkenin.

Gindan.

Ka kipoozaan wiiyaas.
Miptoon.

*(B)Miptoon.
*(B)Miptook.

Nmadbin.

Nmadbik.
Bzaanmaadbin.
Dkigmisin.

Giigdan.

Naaniibwin.
Naaniibwik.
Zzhiish-t’ygen.
Binagoojigén,/Bina'gen
Giiskan gwiiikwaan.
Mmoon.

Maajiidoon.
Bineshiinh mibiza.
Mnopogwdoon miinan.
Zaayiinsag mnopogozwag .

Mnopogwdoon waawnoon.
Mnopogwdoon pidakan.
Mskomnag mnopogozwag -
Mnopogwdoon jiisan.
Nishwaachwag.
Naaniwag-.

Newag.

Zhaangchiwag.
Ningodwaachwag.

Niizhwaachiwag. -



There are ten. ——————— o Midaachwag.

\ There are three, ——=————cm——-—-. — . — . —- Niziwag.

— ~There are. two. B el oo L N,iAi.ZEHWBTQ o~ . .- T
There are two running. —————————————————— ————— Niiéhoobtoowag
/Niizhoobidwag.

There is one. —=—-—-—- e e Bezhgo.

There is one running. —--—-—---—- - ———-——- Beshgoobtoo.

There is one sitting, —-———————————mmmmm Beshgoobi .

There is one standing. - - - Beshgoogaabwi .
. They taste bad. (inanimate) —-——-—————eem——eea——— Maashpogwodoon.

They taste bad. (animate) -—- —— ——— —-—- Maashpogoziwag.

They taste good. (inanimate) —---——-———————eee——o Mnopogwodoon.

They taste good. (animate) -——————-—- —<=——-- Mnopogozwad.

This is my friend. ———————c—cme e Niichkiwenh maaba.
Throw it that way. -——-—- —— i Pagdan oodi nikeyaa.
Throw it this way. e Pagdan maanpii nikeyaa.
Tie it., —=—=—=——emmm— e ' ~—————————— Dkobdoon.

Tomorrow I will bring apples. ————=————————e———— — Waabang nga biinaag
waabminag. ’

Turn around. —----— - ————————————————— Biimskogaabwin.

Turn off the light. ————- e Aatebjigan.

Turn on the light. —————— Waaskonebjigen.

Walk. (sing.) —————==———- ————————————— *(B)Mosen.

Walk. (plur.) -- —— - —————————— e *(B)Mosek.

Wash the clothes., - === Giziibiigigen.

Wash the dishes. ——=——— e " Giziinaagnen.

Wash the floor. ——- — - —————————————— Ziisga’igen.

We should go with him. —--- ———————— e Gidaa-wiijiiwaanaa.
What is His/Her name? -- ———————————————— Aaniish maaba
ezhnikaazat?

What is the weather outside now? ————-——————————- Wenesh ezhigiishagok
gwajiing megwaa? - '
What is that person’s name? —-————————cmm—m————__ Aaniish wedi
ezhnikaazat?/Wenésh wedi ezhnikaazat?

What is this person’s name? - —————————————— Aaniish maaba
ezhnikaazod?/Wenesh maaba ezhnikaazat?

What is your name? —--——-—--—- - e Wenesh ezhnikaazyin?/
Aanish ezhnikaazyin?

What time is it? --——=—————.—.— Aandi enso-
dibaganeyaag? B _

What time is it? ———mmmmmmm Aandi enso-dibaganek?



What was the weather outside last night?
gwajiing dibikwang?

Wenesh gaa-zhigiishagok

_What was the weather outside this afternoon? === _Wenesh gaa=zhigiishagok.... .
gwajiing nongwa eshkwaa-naakweg? S
What was the weather outside this morning? ----- Wenesh gaa-zhigiishagok
gwajiing zhebaa?

What was the weather outside yesterday? -—---—-—-—- Wenesh gaa-zhigiishagok
gwajiing Jjiinaagwa?
What will happen today afternoon? —--——-————————=-= Wenesh waa-zhiwebok

nongwa eshkwaa-naakweg?

What will happen today evening?

nongwa naakshik?

What will happen today tonight? —--—-——-—--—-—---——-

nongwa dibikak?
What will happen

tomorrow?
waabang?
Where did he/she go?

Aabiish

Where did we come from? (incl) —-————————————s——- Aabiish
binjibaaying?

Where did we come from this morning? (incl) ---- Aabiish
binjibaa&ing zhebaa?

Where are these people going? —-—-————————=————= Aabiish
eshaawad?

Where are we going? (incl) —==——=————————————eo-—- Aabiish
‘Where are you going? ————————————em—————————————— Aabiish
Where are you going tomorrow? —-———————————————-— Aabiish
waabang?

Where are you going tomorrow night? —-———=——————- Aabiish
waabang naakshig?

Where did he/she come from? —-———————————————=——- Aabiish
Where did they come from? —--————————————————————- Aabiish
" binjibaawad?

Where did they go? ———==———eeememc———— Aabiish
Where did this person come from? ————————=—————- Aabiish
binjibaad? |

Where did you come from? ———=——————————————————— Aabiish
binjibaayin?

Where did you come from? (plur.) =————————e=oeme Aabiish
binjibaayig?

Where did you come from this morning? === Aabiish

binjibaayin zhebaa?

Wenesh waa-zhiwebok
Wenesh waa-zhiwebok

Wenesh waa-zhiwebok

ogaa-zhaad?
ogaa-

ogaa-
gwondag
eshaaying?
eshaayin?
eshaayin

eshaayin

ogaa-binjibaad?
ogaa-

ogaa-zhaawad?
maaba ogaa-

ogaa-
ogaa-

ogaa-



Where did you come from this. morning? (plur) --- Aabiish ogaa-
binjibaayig zhebaa?

- Where did-you-come—from-yesterday? ———------—-————Aabiish-ogaa=
binjibaayin jiinaago? ; '
Where did you go? ———————————m———m————————— e e Aabiish ogaa-zhaayin?
Where did you go? (plur)(excl) ————————————————— Aabiish ogaa-zhaayig?
Where did we go? (incl) =——=————————————=—=——=————— Aabiish ogaa-zhaaying?
Where do you come from? ————=—————=——=-———————-= Aapish enjibaayin?/
Aabiish enjibaayin? _
whiere do you tcome from? (plur) ————===— e Aabiish enjibaayig?
Where do you work? (plur) ————-—————————=———————— Aabiish enjinaakiiyig?
Where does that person come from? —-———-——==—=—=- Aapiish wedi enjibaat?
Where does this person come from? ~——=—————————— Aapish maaba enjibaat?/
Aabiish maaba enjibaad? ' .
Where does this person work? —————————e—ueu Agbiish maaba
enjinaakiid?
Where is the fridge? ——————————————————————————— Aabiish mkoomii-
taaswin?
Where is the plate? - ———————--eerermmmmm———o Aabiish naagan?
Where is this person going? —-———==————--—"-———-- Aabiish maaba eshaad?
Work. (sing.) =————=—=—=——— - - ——————-=- Nakiin.
Work. (plur.) ——————m—— e Nakiik.
Write it. ——-=———————————————————-—- - - — Zhibiiyan.
Yes, I want to eat.————-———mmmmmm——— e Enh, nwii-wiisin.
Yes, this is my friend. —————=——————————————— Enh, niichkiwenh maaba.
Yesterday I brought an apple. ———=———=—=—————————— Jiinaago ngii-biinaa
waabmin. . _
Yesterday we brought (some) apples. ———-—-—-—--—-—--- Jiinaago ngii-biinaag
waabminag. '
You bring me the book (plural). ———————————————v Biidmawshig mzin‘igan.
You get me the book. - -— R e Naadmawshing mzin’igan.
You hand me the book (piural), ————————————————— 4Bi—ninmawshig
mzin’igan.
You read the book., =-———==——————m——— e Ggii-naabwaadaan
mzin’igan.
You should bring (some) apples. ———————————————o Gidaa-biinaag
waabminag. _
You should come with me. ——————————————————————— Gidaa-bi-wiijiiw.
You should. give him the book. ==—=———==——————————- Gdaa-miinaa mzin’igan.
You should give me the book. —-—=———————————————- Gdaa-miizh mzin’igan.
You should go with him., —-——-=----———m——————————— Gidaa-wiijiihéa; )



You should passtit to' thef. ———=refc—trsreensas Gdaa—ninmawaag.

You should read the book. ——————--——--mmmeum—muo Gdaa-naabwaadaan
~mzintigan.— | i -

You want to read the book. ——---————-----—-————- Gwii-naabwaadaan

mzin’igan.

N
(@]
o



a i o aa it 00 e
as in as in as in as in as in as in as in
ha bit cup haw been low let
ba bi bo baa : bii boo be
*cha chi #cho chaa chil #choo %che
da di do daa dii doo de
ga gi go © . gaa gii goo ge
*ja ji %o jaa ©Jii *Joo %je
ka ki ko kaa kil koo ke
ma mi mo naa ‘mii ~ moo © me
na ni no naa nil noo ne
pa pi po paa pii poo pe
sa si so saa . siil S00 se
sha shi sho shaa shii shoo #she
ta ti *to taa #tii too te
wa wi ®WO waa wil *W0O we
ya yi %yo yaa yii *y00 ye
za zi Z0 zaa zii Z00O ze
zha zhi zho zhaa zhil zhoo zhg

# jndicates that the syllable either does not exlst or is quite scarce.
Other sounds:

Nasal "n" (thru nose)

written as "ah" at ending of & word as in bincoilinhk
- written as "n" inside of a woxrd as in binoojlims
Glottal stop - Wt wogp ®h W

- catch in the throat (ode')

"ay" (as in "mooday"™)

Consonant clusters: for example ¥“shk" as in "shki-"
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